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- MECCANICA VERGHERA _S.p.A.
viale Adriatico 50 21010 VERGHERA
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. |

ORDINAZIONI PARTE DI RICAM-
BIO

Per evitare contratternpi ed errori di
consegna, si raccomanda vivamente di
ordinare Yo parti di ricambio secondo il
campione sottoindicato:

Scrivere chiaramante ed esattamente so-
prattutto i seguenti ¢elementi:

& Numeéro di matricola e tipo del moto-
ciclo,

Numero di ordinazione e denomina
zione dei pezzi, con evantuale indica-
zione di misura {da rilevare dai testi
del catatogo).

AVVERTENZA

8i raccomanda di trascrivers i
numeri di ordinaziona gsattaman-
te come sono riportati nel testo
{2a colonnal.

)

# Quantitd richiesta di ciascun pezzo,

a Mezzo di spediziona (ferrovia, cor-
riere, nave, aaraal.

# Indirizzo esatta.

ESEMPIO DI ORDINAZIONE

Spett.le Ditta

e Maccanica Verghera S.p.A,
Viale Adriatice 50

21010 VERGHERA

{VARESE) — ITALY

o indirizzo del
Rappresentants di
Zona
QO

P le sottoindicate parti di ricambio pé(\l J

matociclo MY 3505 N
avente il No. di Matricota , . \J / /

Vogliste inviarci al sottaindieato iqd\ns\ AN
rizzo, tramite ........;(.\

HOW 10O ORDER SPARE PARTS

To avoid wastage of time and mistakes in
delivery, it is strangly recommended that
spare parts shouwld be ordered in accor-
dance with the example given below.

Yrite the following dewils clearly and
correctly:

e Serial aumber and type of the mater-

cycle.

e Part number and nomenclature of
itemns requested and dimensional no-

tes {10 be obtained from the 1ext DfA
R

the catalogue}.

CAUTION ((

7

The Part Numbers must be wrmé;ﬁ s

)

exactly as they appear in the “Part )

Number” column of the parts 115/7

& Quantity required fe\( eézhwke(n

& Means of dnspatchf\ r\al\l\sbfp. road
carrier, aif).

Messts ' //
Meccamca Vévghera 5p.A.
Viale @(drlam 50
zug@vkncﬂena

eﬁﬁﬁgéif;tTALv
/ K\Address of nearest
M}ZCCAN!CA VERGHEHAA

) /
J-Please send to the address indicated

hereunder. by . . . . .

\‘ \lhe following-listed spare parts ior the

7/ motoreycle MV 3505

- . A .

MV 3505

COMMANDE PlEQEs//QE

RECHANGE A

Priére de cammaan/e/r .feg(\p%‘ces de re-
change suivant les ibsrruﬁnons ci-aprés
afia d'éviter roqs contrelemps et erreurs

de .f.-vra:son / AN\ <@
Vel

//

Preciser if:.-!earem it/ et exactement fes

/

donnéas sw y}n\?es =

o

* Numg:(/a/ &e matricule et type du
néb\(bsycfe/
mero de commande et dénomina-
des pieces avec indication even-
> eﬁ'e de mesures {a remarquer des
“\textes du cataloguel,

NOTE

Pridre da transcrire exactement les
numéros de commande suivant le
texte {2éme coloane),

8 Ouantité demandde de chague piéce.

®  Expédition par (chemin de fer, ca-
mion , navire, avion).

® Adresse exacte.

EXEMPLE DE COMMANDE

Société

Meccanica Verghera S A.
Viale Adriatico 50

210190 VERGHERA
{VARESE) ~ ITALY

ou adresse dfu
représentant

Veuitler nous envoyer & ladresse suivan-
te par tentremisede . . . . . . E
les pidces de rechange pourla morocyciet-
e MV 35085

Maitricule No. o R B o8 W

No. de Commandel Denormination| Q. té

216.02.002.0.80
000.2158.01.3.3

Carrer H
Vis 6x30 | 2

.\’ Serial No.
/
@ =/
Mo, di Drdinaz. thorqyﬁ Qs Par{ Number |Nomenclature| Q.ty
216.02.002.0.80 | Caﬁér 1 216.02.002.0.80 Housing 1
006.2159.01.3.3 (‘ \Vlta TE 000.2159.01.3.3 Balt 6x30 4
! //\ %ﬁao 3
o \\\\\
NS

e

W (S .




INDIRIZZC DEL MITTENTE

Esempio di ordinazione Telegrafica o
Telax:

Indirizzo Telegratico: EMMEV] - GAL-
LARATE

Telax: 31057 - AGUSTA

21602002080-1
000215207333

SPEDITE:

ABBREVIAZIONI USATE NEL
CATALOGO

Met catalogo vengomo usate le seguenti
abhreviazioniz

RiF — Riferimanto
SN -~ Sinistra
Ds - Destro
HE - Inferiore
sup — Superiore
ANT - Anteriore
POST — Posteriore
cR - Quantita varisbile come ri-
chiesto
MNE == Components non fornihile

Le abbreviaziami SN o DS st inten-
dona sempre guardando il moto-
cizlo seduti 21 posto di guida.

AVVERTENZA

Futti i dati contenuti nella presente
pubblicazions sono suscettibili di varia-
zioni senza che il Costruttore sia tenuto
a darne praavviso.

ADDRESS OF SENDER
Exampte of order placed by cable or
Telex:

Cable: EMMEV! - GALLARATE
Tetex: 31067 - AGUSTA

21602002080-1
00021590133-3

PLEASE SEND:

ABBREVIATIONS USED {N THE CA-
TALOG

MV 350 %

Adresse de expediteur

Exempfe de commande ‘refegraphrque \\

/) ,>

ou Telex: e
Adresse  Telegraphique: EMME V} \\GA !,
LARATE

Telgx: 31057 - AGUSTA

> &
EXPEDIER: 2?502002@0-7\
azrss)p::f

(\
ABREVIATIONS 9@7; 3{;‘53 DANS LE
CATALOGUE (.

>

The following abbreviations are used in Dans r‘ecata)a/g\ue.so‘ emp.-‘oyees!esabre-
the catalog: Gt HQ?W&”}Y\*
/"117 \\\ ,

BRIF - Referenca RiF | ‘\ A“Re!ereoce
LH, — Left-hand G- /\—‘ —/ Gaucke
R.H, — Right-hand Droit
LWR. — Lower Inférieur
UPR. — Upper Supérigur
FR. - Frant Avant
CR - Cuantity variable as re/ "\\ AR Arriere

quired \\\‘\\ ) €A = Quantité comme demandé
NF = ot procurable C\\g\i\gf}'—/ NF o — Composant ne pouvant pas

/\\\ \ ‘\ étre fourni
N\,

The terms LH and RH reh;rtvp ?h\

machine as viewed fridm @p
A \ ) |
driver's seat. N/
/7
////
. a
Y
CAUTION (O

) ¢ -

The illustrat lonsﬁad desé,v’plrons appear-
ing in this c/arayog “are/nat binding. The
Manuiacwr%\ r/emes the right to make
alterations 10 Units parts or accessories

wnthou}. noti e\
AN \“

Les abréviations G, et 0. doivent
ftre considérées en regardant la
matocyclette assis d-/a place de
guide.

NOTE

Toutes los donndes indiquées dans cette
publication peuvent ftre modifiées sans
que 8 constructeur soit tanu & donner
aurune comunication préalable.
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CARTER

COPERCHI CAATER
AVVIAMENTO — SELETTORE
CAMBIOQ
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ALIMENTAZIONE E CARBURA.-
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TELAIO (13 PARTE)

TELAIO [2aPARTE)
PARAFANGHI - SERBATOI0 —
SELLA — SILENZIATOR!
FORCELLA TELESCOPICA
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COMPONENTI ELETTRIGI

{1a PARTE)

COMPONENT! ELETTRICI
{2aPARTE!

COMPONENT! ELETTRICH

{3a PARTE)

COMPONENTI ELETTRIC|

{4a PARTE)

CARENATURA A AICHIESTA E
DOTAZIONI MOTOCICLO

INDEX OF TABLES

CRANKSHAET
HEAD

CASE

ENGINE CASE COVER

STARTER — SELECTOR

GEAR BOX

CLUTCH

FUEL SYSTEM AND CARBURET-
OR

FRAME {15t PART)

FRAME {2nd PART)

MUDGUARD — TANK — SADDLE —
SILENCERS

TELESCOPIC FORK
HANDLEBAR

FRONT HUB AND WHEEL
REAR HUB AND WHEEL
ELECTRICAL COMPONE
{15t PART}
ELECTRICAL COMPO!
(2nd PART) N
ELECTRICAL COMPONENTS
{3rd PART) . V4
ELECTRICAL(C t‘QWBNENTs
tath PART),

FAIRING lﬁpwjoyALl END
EQUIPMGM@IOTORCYCLE

MV 350 5

VILEBREQUIN
CULASSE

CARTER

COUVERCLES C m&f
DEMARRAGE < SELECTEUR

BOITE DE, =SS
£EMBRA YA&E ~/

€A /-?BORA rfsvﬁs ET ALIMENTA-
myy > ~ AN >

CAl RE r]ém PARTIE]

/L E{28me PARTIE)

\Cf{?w}: BOUE — RESERVOIA —

QELLE SILENCIEUX

_//FOURCHE TELESCOPIGUE
\\ GUIDON

MOYE'U ET ROUE AVANT
MOYELU ET ROUE ARRIERE
COMPOSANTES ELECTRIGUES
{1ére PARTIE)

COMPOSANTES ELECTRIGUES
2érme PARTIE)

COMPOSANCES ELECTRIGUES
{2éme PARTIE)

COMPOSANCES EL ECTRIQUES
f4éme PARTIE}

CARENAGE (SUR DEMANDE)
ET EQUIPMENT OUMOTOCYOLE

A
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MV 3505

n
J

[V
SO N

QUANDO SI ORDINANO | RICAMBI INDICARE
SEMPRE IL NUMERO DI ORDINAZIONE E LA
/(DENOMINAZ!ONE DEI PEZZI.

\\\\/‘/\ ) i

//
~ // WHEN ORDERING SPARE PARTS ALWAYS STATE
PART NUMBER AND NOMENCLATURE OF ITEMS
REQUESTED.

DANS COMMANDES DE PIECES DE RECHANGE, IL
EST RECCOMANDE DE CITER TOUJOURS LE NU-
MERO DE COMMANDE ET LA DENOMINATION DE
LA PIECE DESIREE, '

)

MECCANICA VERGHERA -S.p.A.

viale Adriatico 50

21010 Verghera - (VARESE) ITALY

Tel. 0331-228200 Telex 31057 AGUSTA
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T

o ALBERO MOTORE HE_____'I
CRANKSHAFT e 130176
VH EBREQUIN Eqution
REwW
No. Dl ORDINAZIONE Q.ta
Mo PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENGLATURE @E@éﬁwnnom
No. DE COMMANDE O.16 AN
( \/ N v
1 216.03.000.0.00 NF GRUPPO ALBERO MOTORE | CRANKSHAFT ASSY GR&E}{@&HLEBREQUIN
2 213.03.025.1.80 1 ALBERO MOTORE COMPLE- | CRANKSHAFT ASSY, C/W: /WLEBREQLHN COMPLET
10 Oi: : o U vEy
3 211.03.007.0.00 2 . BIELLA . CONNECTING ROD éAELLE
4 132.14.280.0.80 2 . GABBIA A RULLI . NEEDLE BEARlNG/ \NCAGE A AIGUILLES
s 171.82.067.0.00 2 . TAPPO B . CAP N/\, /. DISQUE
6 000,6399.05.1.1 2 RULLO PER FASE VOLA: FLYWHEEL AND | GALET POUR PHASE
" NO E PIGNONE TIMING ROLLER § VOL ANT ET PtGNON
+ 7 216.03.010.0,80 2 . | PISTONE COMPLETO DI PISTON ASSY\CM‘ > PISTON COMPLET DE:
j(/z'fég 216.,03.010.0.00 2 . PISTONE . P|STON(\‘ NS . PISTON
g 161.76.091.0.05 a . ANELLING . RUNG . BAGUE
10 213.03.010.0.03 2 . SPINOTTO . PIN | ( \‘ . AXE
11 213.03.010.0.01 2 . FASCIA ELASTICA AC. . ry{;‘tc}m RING. AC . SEGMENT AC
12 213.03.010.0.02 z . FASCIA ELASTICA ROS. . Rrs%m RING, ROS . SEGMENT ROS
132 213.03.010.0.04 2 . FASCIA ELASTICA ROF, . P/sroﬂ RING, ROF . SEGMENT ROF
14 000.5600.04,1,0 1 GUARNIZIONE AD 0" qzi/nmc; C-RING o
15 £00.1049.00.2.3 1 DADO ESAGONALE . ~ \w\-lexncou NUT ECROU HEXAGONAL
16 000.1125.34.0.0 1 RONDELLA PIANA | ‘;‘LAT WASHER RONDELLE PLATE
17 211.03.020.0.00 1 CAM GEAR PINION PIGNON CAMES
15 148.47,310.0.00 2 CUP SPRING RESSORT A COUPE
19 000.6120.01.2.2 CUSCINETTO A\/RULQ: 7 ROLLER BEARING, ROULEMENT & GALETS
25x52x18 /\/\\i\;;// 25x52x18 25x52x18
20 000.5771.01.1.3 1 cuscmE"rTo/é/é'FERE BALL BEARING, ROULEMENT A BILLES
25x62x;? J 25%62x%17 25X62x17
21 146.47.310.0.00 2 MOLL.A A 15 2 CUP SPRING RESSORT A COUPE
22 211.03.012.0,00 1 D@*f@m{m@a SPACER ENTRETOISE
23 211.03.011.0.00 1 P)GﬂONE/FFHZIONE CLUTCH PINION PIGNOMN EMBRAY AGE
24 000,1125.34.0.0 1 ROﬁI/DELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
25 000.1050.00.2.3 . i s \BAQQ/ESAGONAL.E HEXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL
26 000.1016.14.3.3 1 R [\\:\ DADC) ESAGONALE HEXAGONAL NUT ECROU HEXAGOMNAL
27 000.1125.11.0.0 }/, “AONDELLA BIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
28 216.04.030.0.00 \ ) ?ﬂve RANAGGIQ CAMME CAMSHAFT GEAR ENGRENAGE CAMES
29 172.84.103.0.00 2 —moLLa atazza CUP SPRING RESSORT A COUPE
30 000.5693.01.1.2 “ /ﬁ) | CUSCINETTO A SFERE BALL BEARING, ROULEMENT A BILLES
/ ‘\\‘:/// 20x42x12 20x42%x12 20)(‘;2)<12
~— 31 216.04.027.0.00 // ALBERO A CAMME CAMSHAET ARBRE A CAMES
az 000.6399.05.1.1\ 1 RULLO ROLLER GALET
000.6399.04.1 1 AULLO DI TRASCINA- ROLLER GALET D'ENTRAINE-
) MENTO MENT )

BOCCOLA A RULLING

NEEDLE BUSHING

DOUILLE A AIGUILLES

P
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i
oA
l Y TESTA F__.__,_IG E
: HEAD : Riue ™ 1a.0176
CULASSE Editiog
REW.
. No. D! ORDINAZIONE Q. s
Na. PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE si&zaj'/om,a TION
No. DE COMMANDE Q.1 NN Y
"
1 216.04.000.0.00 NF GRUPPQ TESTA HEAD RSSY Gndbpejdm_asse
' - 216.04.002,0.80 1 TESTA COMPLETA Di: HEAD ASSY, C/W: /r:un_asse COMPLETE DE:
3 216.04.002.0.00 1 . TESTA . HEAD ; \CULASSE
- 4 161.70.013.0,00 2 . SEDE VALVOLA ASPIRA- | . INLET VALVE SEAT ;}rEGE SOUPAPE D ASPI-
' ZIONE ‘ ) RATIGN
5 161.70.014,0.00 2z . SEDE VALVOLA SCARICO | . EXHAUST vm_vag\ /‘/ SIEGE SOUPAPE DE
. B DECHARGE
6 216.04.009.0.00 2 . GUIDA VALVOLASCARL- | . EXHAUST ya\( (S . GUIDE SOUPAPE DE
co GUIDE 2 DECHARGE
7 216.04.006.0.00 2 . GUIDA VALVOLA = INLE?Q&LVE\GULDE L] . GUIDE SOUPAPE
. ASPIRAZIONE D'ASPIRATION
8 211.04,006.0.00 2 PIATTELLO INFER. ASPIRA- CUVETTE INFERIEURE
Z1IONE ASPIRATION
.’\ 9 211.04.007.0.00 2 SPIATTELLO INF. 5CARICO CUVETTE INFERIEURE
E DECHARGE i
12 161.70.016.0.00 2 GUARNIZIONE SUSTELO /GASKET OMN INLET JOINT SUR TIGE 50U-
n ASTA ASPIRAZIONE( G \WALVE STEM PAPE D'ASPIRATION
_ 11 211.04.012.0.00 MOLLA INTERNA - ,‘/“:NNER SPRING RESSORT INTERIEUR
12 211.04,013.0.00 MOLLA ESTERNA OUTER SPRING RESSORT EXTERIEUR
: 13 216,04.008.0.00 PIATTELLO SU UPPER CAP CUVETTE SUPERIEURE
. 14 159.03.028.0.00 SEMICONO COTTER BAGUE CONIQUE
15 211.04.010.0.00 PERNG su.ANQERa ) ROCKING LEVER PIN GOUJON BALANCIER
; 15 216.04.011.0.8C SUPPORTO BIL weéru ROCKING LEVER SUPPORT BALANCIERS
E COMPLETO)ZM. BEARING, C/W: COMPLET DE:
§ 17 216.04.011.0.00 : supmn-rb ] . BEARING ) . SUPPORT
18 171.82.188,0.09 OQ)CQLA UATO ASTA . BUSHING, ROD'SIDE . DOUILLE COTE TIGE
. 19 171.82.188.0.13 ._?B gat;i . BUSHING . DOUILLE
. 20 | 216.04.012.0.00 /ﬁﬁi)ﬁ\iaﬁieao sTUD aouon
21 000.1101.06.4,3 édNoELLA MANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
22 000.1011.06.2.3 &Alﬁo ESAGOMNALE HEXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL
- 23 211.08.009.0.00 BILANCERE VALVOLA EXHAUST VALVE BALANGIER SOUPAPE
- SCARICO ROCKING LEVER DE CECHARGE
3 S 24 211.04.008.0.00 '/‘ BILANGCIERE VALVOLA INLET VALVE ROCKING | BALANCIER SOUPAPE
ASPIRAZIONE LEVER D'ASPIRATION
. . 25 000.5513,00.3.3 VITETE HEXAQORAL-HEAD VIS A TETE A SIX PANS
: SCREW d
26 900.1013.0?@,‘3 4 N DADQ ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
. 27 213,12.008.0 MOLLA ASSIALE AXIAL SPRING RESSORT AXIAL
i . 28 211.04,020. 0o VITE REGISTRO GIOCO PLAY ADJUSTING V15 DE RATTRAPAGE
N SCREW oU JEU
- <1 ] 29 21&0\ oi?Qp oo 1 GUARNIZIONE GASKETY JOINT
a0 215 02.930.0.00 2 VALVOLA DI SCARICO EXHAUST VALVE SOUPAPE DE DECHARGE
31 A 1 Oé 004.0.00 2 VALVOLA DI ASPIRAZIONE INLET VALVE SOUPAPE D'ASPIRATION
. 3z [~21 yax; 015.0.00 1 CAPPELLO CAP F ‘ COUVERCLE
000.2165.01.3.3 2 VITE TCE! 6x60 SOCKET HEAD SCREW, VIS A TETE CREUSE A
N %60 51X PANS 6X60
~ 000.2159.02.3.3 (=3 VITE TCES 6x30 SOCKET HEAD SCREW, VIS A TETE CREUSE A
ﬂ' &x30 SIX PANS 6x30
216.04.040,0.80 1 CILINDRO COMPLETO LI: CYLINDER ASSY, CAwW: CYLIMNDRE COMPLETE
: DE:
. 216.04.040.0.00 1 . CILINDRO . CYLINDER . GYLINDRE
ar 216.04.041.0.00 2 . CTANNA . CYLINDER LINE . FOURREAU
will



TESTA

iy

- ﬂfL HEAD
u CUL ASSE
i

FiG.

Editione
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Editian

REWV.

126-6

T.P.5,

SEGNALAZIONI Di VALIDITA’
Usage code
{ndications de validité
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FIg. 2

ol TESTA
HEAD et 10176
CULASSE Egition
HEV.
No.DI ORDINAZIONE | Q. .
Ne. PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENOMINATION
WNo. DE COMMANDE | Q.té /BN
24 \\\\ N
a8 216.04.046.0.00 1 GUARNIZIONE GASKET Jomn/{"/ A\
33 | 216.04.051.0.00 1 PRIGIONIERD LUNGO LONG 5TUD GOUJSON LONG
40 216.04.048.0.00 5 PRIGIONIERD CORTO SHORT STUD GOUION COURT
41 216.04.042.0.00 5 RONDELLA WASHER RONDELLE
Y4
4z 216.04.050.0.00 & DADC ESAGONALE HEXAGONAL NUT ECROU HEXAGONAL
43 216.04.052.0.00 1 DISTANZIALE SPACER / (}\s\%mmmsa
a4 216.04.045.0,00 2 GUARNIZIONE GASKET N\ HoINT
TH 216.04.021.0.80 2 ASTA ASPIRAZIONE COM- N\ TIGE D'ASPIRATION
PLETA ~ COMPLETE
46 | 216.04.025.0.80 2 ASTA SCARICO COMPLETA | EXHAUST VALY TIGE DE OECHARGE
AN COMPLETE
a7 211,04.026.0.00 4 PUNTALING CAPUCHOMN




Ry CARTER
CASE
CARTER

FIG.

Edizione

s5UE
Edition
REV,

3
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e

T.P.5. 126-6

SEGNALAZIONI DI VALIDITA'
Usage code
Indications de validité




N

.J‘

FiG. 3

CARTER
CASE F.'.fffe{om 13-0176
CARTER Edition
REV.
No. Ol ORDINAZ1ONE Q.ta NN
No. PART NUMBER Ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENQMFNA/HON
: No. DE COMMANDE O té o
\i\\\ \‘ /\‘
1 216.02.000.0.00 NF GRUPPD CARTER ENGINE CASE ASSY GROUPE CARTER
2 216.02.003.0.00 1 CARTER DESTRO R.H. CASE & “R‘r/gﬁ CROI(T
3 000.2264,01.3.3 1 VITE TCEI 8x70 SOCKET HEAD SCREWS VIS ;/(/'i-E"ra CREUSE
: gx70 ARSI PANS 8x70
4 000.1125.01,0.0 1 RONDELLA PIANA (CAD- FLAT WASHER [CADM (U /y (RONDELLE pLATE {cAD-
MIATA) PLATED) % \ Frner
5 000.3158.01.1.3 VITE 5x20 SCREW, 5x20 VIS $x20
211.03.010.0.0] RONDELLA CONICA TAPERED WASHMER RONDELLE CONIQUE
7 000.2165.01.3.3 VITE TCEL 6x60 SOCKET s—u—:n@ cREw VIS A TETE CREUSE
6X60 NN A 6 PANS 6x60
2 211.09.014,0.00 1 PIOLO FEAMO MOLLA SPRING L;adx/ﬁm GOUPILLE D*ARRET DU
\\ _ //‘/‘ RESSORT
9 000.6398.10.0.0 3 RULLO DI CENTRAGGIG Rou_zé/ N GOWJON DE CENTRAGE
10 000.2265.02,3.3 1 VITE TCE} 8x80 SOCK\ET/ngAD SCREW, VIS A TETE CREUSE
exsa// A SIX PANS Bx80
11 000.2267.01.3.3 1 VITE TCE! 8x100 ,so;z{KE'r HEAD SCREW, VIS A TETE CREUSE
s&q\po A SIX PANS Bx100
12 000.1125.01.0.0 1 RONDELLA FIANA (CAD-, FJ...A‘I" WASHER (CADMIUM| RONDELLE PLATE (cAD.
MIATA) ~ \?LATEJ MIEE)
13 000.1125.01.0.0 1 RONDELLA PIANATCAD-_| FLaT WASHER{CADMIUM| RONDELLE PLATE (CAD-
MIATA} § PLATE) MIEE)
14 000.1106.05.4.3 3 RONDELLA PEANA‘ FLAT WASHER RONOELLE PLATE
15 000.1011.05.2.3 a DADG ESAGONALQ\ HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
16 000.5605.03,0.2 1 GUARNIZIONE // GASKET JOINT
17 161,70.463.1.00 1 PROLUNGaSFw?o BREATHER EXTENSION | RALLONGE D'EvENT
18 | 000.5602,14.0,0 1 GUARNIZ(éf)lE\@;D non O-RING O-RING
19 171.82.147.0.40 1 ASSlE@fKSF!@t@ BREATHER ASSY GROUPE D'EVENT
20 211.11.001.0.50 1 ASS!I;ZM/E me CONTA- TACHOMETER TRANS- GROUPE RENVOI COM-
GIRI c:ay.wu-:'ro Di: MISSION PTE-TOURS COMPLETE
N bE-
21 216.26.022.0.00 1 Q\AVQCOMPLETO . CABLE - CABLE COMPLET
22 199.03.047.0.00 L N G‘uAﬂNIZIDNE ALBERO . GASKET . JOINT ARBRE
23 600.1125.16.0,0 z [ \abf\vcsu_p. PIANA (ALLU- | . FLAT WASHER (ALUMI. RONDELLE PLATE
‘{{uwmom.zxwxl NIUM), 6,2x10x1 (ALUMINIUM) 6,2x10x1
24 211.11,004.0.00 aussou\ D1 REAZIONE . BUSHING . DOWUILLE
25 211.11.002.0.00 BOCCOLA SUPPORTO IN- | . GEAR BEARING + DOUILLE SUPPORT
GRAMNAGGIO BUSHING ENGRENAGE
26 000.5600.13.1.0 GUARNIZIONE AD 0O . O-RING . ORING
27 000.5051.04.1.0 , \ SPINA EL. 2,5%10 : SERING PIN, 2,5x10 - GOUJON ELASTIQUE
- »
‘,/‘//—\\ | 2,5x10
28 211,1t.003. p;ag 1 - ALBERING PER INGAA- . GEAR SHAFT . ARBRE POUR ENGRA-
N NAGGIO NAGE
z9 1 AONDELLA PIANA « FLAT WASHER + RONGELLE PLATE
ag + INGRANAGGIO CONTAGE- | . TACHOMETER GEAR + ENGRENAGE COMPTE-
R TOURS
31 1 . ANELLO TIPO H . RING, H TYPE . BAGUE TYPe 1
3z 1 TAPPO LIVELLO OLIO OIL LEVEL pLUG BOUCHON NIVEAU BUILE
33 | 2160 1 § | CARTERSINISTRO L.H_CASE CARTER GAUGHE
34 0090.1106.05,4.3 3 RONDELLA WASHER RONDELLE
3& S@O.IOI 1.05.2.3 3 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
436 N 211.03.010.0.00 3 RONDELLA CONICA TAPERED WASHER RONDELLE CONIGUE
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No.

No. DI ORDINAZIONE
PART NUMBER
No. DE COMMANDOE

DENOMINAZIONE

NOMENCLATURE

o

37
38
39

40
a1
42
43
44
a5
46
a7
as
a9
50
51
52
53

54
55
56
37
58

000,3159.01.1.3
000,1108.06.6.8
000.1362.01.3.3

211.03.010.0.00C
000.3160,01.1.3
000.1012.08.2.3
000.1111.08.6.3
000,1103.08.4.3
000.4100.36.3.3
0006,1101.06.4.3
000.1111.06.56.3
000.1013.06.2.3
171.82.104.0.00
000.5607.44.1.0
211.06.006.0.00
000.1101.06.4.3
000.2156.01.3.3

000.5605.02.0.0
199.09.022.1.0CG
000,1011.052.3
Q00.1106.05,4.3
216.02.006.0.00

o

B M e e e = @ BGB R W

RO T

VITE TE 5x25
KRONDELLA ONDULATA
VITETE

RONDELLA CONICA
VITE 5x30

DADO ESAGONALE
RONDELLA ELASTICA
RONDELLA PIANA
PRIGIONIERO
RONDELLA PIANA
ROMNDELLA ELASTICA
DADO ESAGONALE
FILTRO QL0
GUARNIZIONE AD 0"
COPERCHIO FILTRO
ROMDELLA PIANA
VITE TCEI 6320

GUARNIZIONE
TAPPQ MAGNET)CO
{(

DADC ESAGONALE ),
RONDELLA PIF)@A’"
GUARNIZION;

SCREW, 5x23
CORRUGATED WASHER
HEXAGONAL-HEAD
SCREW

SCREW, Sx30
HEXAGON MUT

STUD
FLAT Wksﬁ
SPRlN‘ \WA&HER
Hl-:%txgorq NuT
oI Fu.'r)zn
o-p(mc

| FiLTeER cCOVER
=

ﬂa-r WASHER

AN
1 S0CKET HEAD SCREW,

&x20

GASKHET
MAGNETIC PLUG
HEXAGON NUT
FLAT WASHER
GASKET

/VIS 5x30

AR()NI:!‘ELLE CONIQUE

ECROW HEXAGONAL
RONDELLE ELASTIQUE
ROMDELLE PLATE
GOUJON

RONDELLE PLATE -
ROMDELLE ELASTIQUE
ECROU HEXAGONAL
FILTRE HUILE

O-RING

COUVERCLE FILTRE
RONDELLE PLATE

vIs A TETE CREUSE A
SIX PANS 6X20

JOQINT

BOUCHON MAGNETIQUE
ECROU HEXAGONAL
RONDELLE PLATE
JOINT
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g FIG. 4
COPERCHI CARTER W
EMNGINE CASE COVER g;gﬁon 1a-0176
COUVERCLES CARTER ——
No. D1 ORBINAZIONE Q.th
No. PART NUMBER Q.ty DENCMINAZIONE NOMENCLATURE DENOMANA TION
No. DE COMMANDE Q.té LD
i \\\jj
1 216.02.000.0.00 NF GRUPPO COPERCHI CARTER| ENGINE CASE COVER GROLQ{E {:E)uvenc LES
BSSY cA RTEQ*’
216.02.004.0.00 1 | COPERCHIO DESTRO H.H. COVER /ééuvgncpe DROIT
a | 000.2160.02.3.3 3 VITE TCEI 6x35 SOCKET HEAD SCREW/ ts A/TETE CREUSE A
» 6x35 {}MPANS 6x35
4| 000.5517.00.0.0 1 VITE SCREW )
5| 000.1126.11.0.0 1 RONDELLA N FIBRA * | FiIBER WASHER = /F!ONDEL.LE EN FIBRE
6 | 000.5600.20.1.0 1 GUARNIZIOME AD 0" 0-RING < O-RING
7 | 213.07.011.0.00 1 | | LEVA FRIZIONE CLUTCH covén LEVIER D'EMBRAY AGE
a8 | 000.2165.01.3.3 1 VITE TCEI 6x60 socxeﬂa@ﬂnsebnsw. VIS A TETE CREUSE A
6x60 59 PANS 6x35
51 000.1125.16.0.0 1 RONDELLA PIANA FLAT wAsnen RONDELLE PLATE
{ALLUMINIO) (Al_wgﬁruw {ALUMINIUM)
10 | 000.2156.01.3.3 5 VITE TCE| 6x20 socmzﬁ' Qsao SCREW, VIS A TETE CREUSE A
6x20 £ / SI1X PANS 6x20
11 | 000.1125.156.0.¢ 5 RONDELLA PIANA FI ﬁ(*r WASHER ROMDELLE PLATE
{ALLUMINIO}) — LUM!NIUM) {ALUMINIUM}
12 | 000,2706.0L1.1 2 VITE Ecaew
13 | 000.1111.05.6.3 2 'lr/éPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
14 | 000.1101.65.4.3 2z FLAT WASHER RONDELLE PLATE
15 000.5603.34,0.1 1 GASKET BAGUE D'ETANCHEITE
16 | 000.2160.01.3.3 i SOCKET HEAD SCREW, VIS A TETE CREUSE A
- 6x35 51 PAMNS 6x35
17 | 000.1125.16.0.0 1 RONDELLA Pmy&A FLAT WASHER RONDELLE PLATE
(ALI.UMINICV[/ (ALUMINIUM) [ALLMINIUM]
13 | 000.2658.01.1.1 a VITE /( D) SCREW
19 | ©co00.1111.04.6.3 3 RQN@EL«LA ELASTiCA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIGUE
20 0G0,1103.04.4.3 3 Q.él\DEklaA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
21 216.92.007.0.00 1 QOPﬁRCHIO INGRANAGG) GEARBOX COVER COUVERCLE ENGRENA-
{ \(:Amalo GES BOITE DE VITESSES
22 | 211.02.012.0.00 NN Gum:mzmme GASKET JOINT
23 | 216.02.010.0.00 }/7 h \CQPERCHIO SELETTORE SELECTOR COVER COUVERCLE SELECTEUR
24 | 211.02.022.0.00 8! ) GUARNIZIONE GASKET JOINT °
25 000.3228.01.3.3 3 : ‘a‘er 6%16 SCREW, 6x16 VIS 6216
26 | 216.09.005.0.00 INTERRUTTCORE FOLLE NEUTRAL SWITCH INTERRUPTEUR
=/ PGINT MORT
27 000.1108.06.6.3 /) 2 RONDELLA ONDULATA CORRUGATED WASHER [ RONDELLE ONDULEE
28 216.09.006.0.0\& “ 1 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGOMNAL.
25 132.14.082:0.00\\ 1 AONDELLA DI CHIUSURA CHECK WASHER RONDELLE D'ARRET
30 | 211.06. qqrm.uo' 7 b BASE POMPA PUMP BASE HASE POMPE
31 | co0. 5(55\ 1.b’ 2 CUARNIZIONE AD 0" O+RING O-RING
32 | 211 Gs..\agz.b{oo 1 INGRANAGGLO CONDOTTS | DRIVEN GEAR ENGRENAGE CONDUIT
33 {1\1 .06, oos/ 0.00 1 INGRANAGGIO DRIVING GEAR ENGRENAGE
\\ CONDUTTORE CONDUCTEUR
38, yu :06.003.0.00 1 CORPO POMPA PUMP BOOY CORPS DE POMPE
35| o00.1131.18.2.0 1 CORIGLIA 1,6x28 COTTER PIN, 1,8x20 COUPILLE 1,8x20
/iij; N /000.5600.13.1.0 1 GUARNIZICNE AD 0" O-RING Q-RING
437\| 000.2156.01.3.3 2 VITE TCE! 6x20 SOCKET HEAD SCREW, V15 A TETE CREUSE A
\ \a ! 6x20 SIX PANS 6x20
~Jas | coo2159.01.3.3 2 VITE TCEI 6x30 SOCKET HEAD SCREW, V15 A TETE CREUSE A
& 6X30 S PANS 6Xx30
39 213.06.012.0.00 1 VALVOLA DI RITEGND CHECK VALVE $OUPARE DE RETENUE
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oIy, FIG.
COPERCHI CARTER s
ENGINE CASE COVER Lsue © 12:0176
COUVERCLES CARTER Tt
Na, DI ORDINAZIONE Q.
Mo, PART NUMBER au DENOMINAZIONE NOMENCLATURE ofmtm{m)fi@m
No. DE COMMANDE a.t
( / @
a0 199.09.014.1.00 1 MoLLAa SPRING RESSOR\K\ //
41 0006.5600.18.1.0 1 GUARMIZIONE AD D" O-RING o>
a2 211.06.005.0.680 1 TUBC COMPLETO PiPE ASSY o AU/Q&SMPLET
43 000.2160.01.3.3 2 VITE TCEI 6x35% SOCKET HEAD SCREW, ’ \(15 A si”E“l’E CREUSE A
6x35 @: ¢ PANS 6x35
44 | 000.1101.06.4.3 2 RONDELLA PIANA FLAT WASHER / 59NDE|_L.E PLATE
45 000.2162.01.3.3 WVITE TCEI 6x45 N VIS ATETE CREUSE A
SIX PANS Gx45
46 000.11061.06.4.3 1 AONDELLA PIANA RONDELLE PLATE
47 125.08.090.1.01 2 ANELLD DI TENUTA GASKET . \y BAGUE D'ETANCHEITE
48 | 211.02.006.0.00 1 GUARNIZIONE GASKET \\\\Q JOINT
4% 216.02.005.0.00 1 COPERCHIO SINISTRO L.H. COV R J COUVERCLE GAUCHE
59 000,.2160.02.3.3 7 VITE TCEI 6x35 SOCKE/T fABfCREW Vi ATETE CREUSE A
6%35 - ) SIX PANS 6335
51 216.02.016.0.00 1 GUARNIZIONE TAPPO CAP G»?KKET JOINT BGUCHON
52 215.02.008.0.00 1 TAPPO REGISTRO FRIZIONE CLU?i?‘CH ADJUSTING CAP | BOUCHON DE REGLAGE
\\\ EMBRAY AGE
53 QU0.2167.02.3.3 1 VITE TCEI 6x70 SOd}‘(ET HEAD SCREW, VIS ATETE CREUSZE A

\\

6X70

W
|

SIX PANS GxX70
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L R

S
i

AVVIAMENTO-SELETTORE

FiG. 5

STARTER—SELECTOR §€+i‘°"° 10176
DEMARRAGE—SELECTEUR Sl
AEY,
Neo. Dl GRDINAZIONE Q.4
No, PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DP&@M!NAJION
Na. DE COMMANDE Q.ré N
(( \A\‘ v
Q 1 | =216.10.000.0.00 NF GRUPPQ AVVIAMENTO STARTER ASSY GROUPE DEMARRAGE
2 | 215.09.000.0.00 NF GRUPPO SELETTORE SELECTOR ASSY GROWPE SELECTEUR
3 | 223.10.001.0.80 1 | | PERDALE AVVIAMENTO STARTING PEDAL, C/Wy /baf‘ A(QE DE DEMARRAGE
COMPLETO OI: ) w:;dw:LET DE:
4 | 216.10.003.0.00 . PEDALE AYVIAMENTO . STARTING PEDAL ‘//7 \ PEDALE DE
<\\” ) DEMARRAGE
s | 213.10.004.0.00 1 . MOLLA . SPRING . RESSORT
& | ooo.s397.06.1.0 z . SFERA P55 . BALL. DIA. 55 . BILLE$5.5
2 7 | 212.10.062.0.00 1 . BLOGCHETTO PEDALE ; PEDAL.,\BL-QCK; 7 »]. CRAN PEDALE
lo | & | oeos331003.7 1 BIETTA KEY o GOUJON
5 | oo0.1101.06.4.3 1 RONGELLA PIANA FLAT wfysﬂﬁ\w\ RONDELLE PLATE
10 | 000.1111.06.6.3 1 RONDELLA ELASTICA spnmc WAsyEn RONDELLE ELASTIQUE
11 | 000.1011.06.2.3 1 DADO ESAGONALE HEXE ECROU HEXAGONAL
12 | 000.1125.33.0.0 1 RONDELLA RITEGNO Gnsﬂéu.,ocx WASHER | RONDELLE D'ARRET

13 125.08.074.0.00

14 211,10.002.0.00
13 009.5107.00.1.3

18 125.08.200.0.00
17 000.1133,07.2.2
18 148.47.157.0.00

13 148.47.158.0.00¢
20 143.31.116.0.00
21 211.10.001.0.00

22 129.11.028.0.00
23 125.08.071.0.00

24 216.09,003,0.00
25 132.14.156.0.00
26 125,08,069.0.00

27 | 125.08.065.0.00
%26 | 216.08.002,0.8
29 | 21 1.09.:{,‘51'.3&

(( \
a0 215.:13‘\90 9500
31 | o0os600.16.1.0
az | z\\og@os 0.00

35\<\e§19 152.0.00

1 161.70.138.0.00
2131.09.004.0.00
211.09.002.0,00

e

GUARNIZICNE
MOLLA ALBERC
AVVIAMENTO

PIASTRINA s
RIBATTINO¢4‘Z2

Y/
MOLLAf}&k‘!’ERELLO
PE;\!}\O\SALTEE!ELL.O
ING’R&NRG&IO
KW)AME&TU

A RON/DE/LL.A o
S?AL.LAMENTO

RONDELLA ONDULATA
I eioLo
SALTERELLC SELETTORE

MOLLA SALTERELLD
ALBEROD SELETTORE
PIASTRIMNA RICHIAMO
SALTERELLO
SELETTORE CAMMA
GUARNIZIONE AD O™
CAMMA CAMBIO
LEVA FERMO CAMMA
MOLLA LEVA FERMO

PERNO LEVA
PERNGC FORCELLING
FORCELLIMO 1a € 3a V.

ALBERO AVWAMEnTQ\\Q\\

SALTERELLO Aw\mxﬁ ENTO

MOLLA ALBERQ SELETTORE

| stARTING SHAET

™
)|
| STARTING SHAFT

SPRING SET PIN

PLATE
RIVET, D1A. 4x22
STARTIMG DETENT

DETENT SPRING
DETENT PIN
STARTING GEAR

THRUST WASHER

CORRUGATED WASHER
PIN
SELECTOR RETENT

OETENT SPRING
SELECTOR SHAFT
DETENT RETURM PLATE

CAM SELECTCR
C-RING

GEARBOX CAM

CAM LOCK LEVER
LOCK LEVER 5PRING

LEVER PIN
FORK PIN
FORK, 15t AND 3rd GEARS

SELECTOR SHAFT SPRING

JOINT

RESSORT ARBRAE
DEMARRAGE

ARBRE DEMARRAGE
GOUJON D'ARRET
RESSCRT

PLAQUETTE

RIVET (haxaz

DENT D'ARRET
DEMARRAGE

RESSORT DENT O’ARRET
GOUJON DENT D'ARRET
ENGRENAGE
DEMARRAGE
RONUELLE DE BUTEE

AESSORT ARBRE
SELECTEUR

ROMNDELLE ONDULEE
GOUION

DENT D*ARRET
SEI_IECTEUR

RESSORT DENT D'ARRET
ARBHRE SELECTEUR
PLAGUETTE DE RAPPEL
DENT D'ARRET
SELECTEUR CAME
Q-RING

CAME BOITE DE VITESSE
{EVIER D'ARRET CAME
RESSORT LEVIER
O'ARRET

GOUJON LEVIER
GOUJON FOURCHETTE
FOURCHETTE 13re ET
3tme VITESSE
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203
211.09.9%.0.00

211.09.001.2.00

FORCELLINO 4a E 5a V.

FORCELLING 2a V.

# L'ALBERO SELETTORE
VIENE FORNITO
COMPLETOQ DEL PIQLOD
M. 132.14.156.0.00

FORK, 4th AND 5th GEARS
FDRK, 2nd GEAR

o
([
% THE SELECTOR SHART/)
N7
IS SUPPLIED COMPL 135»
WITH PIN / \

EST LIVRE COMPLET

Ty FiG.
AVVIAMENTO-SELETTORE e
STARTER—SELECTOR Byve " 120176
DEMARRAGE-SELECTEUR

REW.
No. DI ORDINAZIONE 01 .
PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE ODENOMINATION
No. DE COMMANDE .18 N
/;777 ﬁ\\\j

[ ( \ )
Fou Rcﬁﬁﬁ/‘a‘ 4&me ET

Skme VITESSE

gﬁu CHETTE 28me

W ITESSE
NN
N

W LARBRE SELECTEUR

Dy GOUJON
M. 132.14.156.0.00
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ERERER
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b
o

CAMBIO EdI_G_'
GEAR BOX g;i-?°"° 12-0176
nion
BOITE DE VITESSES HEV .
Ne, O ORDINAZIONE Q.ta
No, PART NUMBER Qa.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DEMWT!ON
No. DE COMMANDE a.té S\
/; 7 ﬁ\\\j
1 216.05.000.0.00 NF GRUPPO CAMBID GEARBOX AS5Y GRoupg\BoﬁE DE
2 000,1014.14.2.2 1 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ~ (ZR‘ U HEXAGDNAL
3 000.1125,50.0.0 1 RONDELLA PIANA FLAT WASHER QONQELLE PLATE
4 211.08.021.0.01 1 PIGNONE CATENA {2=15) CHAINPINICON (2 = 151// - 1GN6N CHAINE (2 = 15}
5 211.08.020,0.00 b DISTANZIALE SPACER { *V/ ém'rnm‘mss
L/
8 000.5607,08.1.0 1 CUARNIZIONE AD Q™ O-RING ToRING
7 000.5603.36.0.1 1 ANELLO BI TENUTA GASKET BAGUE D'ETANCHEITE
8 | 000.5735.01.1.3 1 CUSCINETTO DESTRO AR.H. BEAnlNG.’ﬁé\dk ROULEMENT DROIT
20x47x14 J( > 20x47x14
9 Z11.08.016.0.00 1 INGRANAGGIO 5a SEC- 5th DRIVF;N G\éﬁ\R PIGNON 5&me V.5.
k1O 211.08,910.0.00 1 ALBERG SECONDARIO DRIVEN SFIAFZI" ARBRE SECOMDAIRE
@13 211.08,015.0.00 1 INGRANAGGIO 3a SEC. 3rd DB&V%NGﬁA PIGNOM J¥me V.5,
|— | 216,06.004,0.00 1 INGRANAGGIO 3a SEC. 3rd um%i GEAR PIGNON 3tme V.S.
12 199.08.005.0.00 1 RONDRELLA RITEGNO I.OCK WA§)4ER RONDELLE DE RETENUE
13 151.51.063.0.00 1 AMELLOC ELASTICO S?Rié{G RING BAGUE ELASTIQUE
@la 211.05.014.Q.00 1 INGRANAGGIO 4a SEC. N g ’4tE/DRlVEN GEAR PIGMNON 4dma V.5.
n— 216.08.005.0.00 1 INGRANAGGIO 4a SEC. h N 4t\h DRIVEN GEAR PIGNON d4¥me V.5.
/]
15 151.51.063.0.00 1 ANELLO ELASTICO §fﬁING RING BAGUE ELASTIQUE
16 199.06.005.0.0¢C 1 ARONDELLA RITE LOCK WASHER RONDELLE DE RETENUE
& )
17 211.08.013.0.00 i INGRANAGG IO la SE 1st DRIVEMN GEAR PIGNON 12re V.5,
18 211.08.012.0.0G 1 INGRANAGGIO 24/5EC 2nd DRIVEM GEAR PIGNON 2&me V.S,
13 195.06.005.0.00 1 RONDELLA RITEQ\NO/ / . LOGCHK WASHER RONDELLE DE RETENUE
20 | 151.51.063.0.00 1 ANELLO et.nsmzf}.a SPRING RING BAGUE ELASTIQUE
21 211.08.011,0.00 1 INNESTO 2a SEO 2nd DRAVEN COUPLING PIGNON 2ime V.S
22 000.5734.01.1.2 I CUSCINETT;O\SI}\I ISTRO L.H. BEARING, 17x20x18 ROULEMENT GALCHE
177«{‘6&28’ \w\ / ) . 17 xa40x18
23 Q00.5734.91.1.2 1 CUSE‘JN‘Q‘T\TO DESTRO R.H. BEARING. 17x40x18 ROULEMEMNT DROIT
17x40x18
z24 }71.82.186.0.05 WASHER ROMNOELLE
825 211.02.004.0.00 INGQ\ANAGGIO S5a PRIM. 5th DRIVE GEAR PIGMHNON SBme VITESSE
-— 210.08.003.0.00 ) mdﬂnwncclo 53 PRIM. sth DRIVE GEAR PIGMOM SBme VITESSE
26 | 000.5071.24.0.0 .F\\&{ELI._D ELASTICO SPRING RING SAGUE ELASTIQUE
27 199.06.005.0.00 ' ,'/RONDELL.A RITEGNO LOCK WASHER RONDELLE DE RETENUE
L 7] 211,08.003.0.00 INGRANAGGID 3rg DRIVE SLIDING GEAR |PIGNON 34me VITESSE
SCORREVOLE 3a PRIM.
=— 216.08.002.0.00 /l ¢ 1 INGRANAGGIO Jrd DRIVE SLIDING GEAR | PIGNOM 32me VITESSE
SCORREVOLE 3a PRIM.
$20 211.08.002.0.G¢ 1 INGRANAGGIO 4a PRIM. Ath DRIVE GEAR PIGNON 48me VITESSE
p Koo 216. 08.00]#9 QD\ 1 INGRANAGGIO 42 PRIM. A4th DRIVE GEAR PIGNON 48me VITESSE
w30 | 211.08. 0!;1\ 00 Y 1 ALBERQO PRIMARIO DRIVE SHAFT ARBRE PRIMAIRE
31 | ooo. szrﬁsm Ly 2 CUSCINETTO SINISTRO L H. BEARING, 20x47x14 | ROULEMENT GAUCHE
N N 20x47 x1a 20u47x14
\\ o
\ 9
* NGT a. n\e‘lge richteste degll alberi 4 MOTE: when requesting shafts com- 4 NOTE: dans vos commandes o arhres
/I~ N cariptet] di Ingranagg] cltare plets with gaars, please men- complets de pignons, prigre .
/ —~ ~~1\seguentl numaris tian followlng reference nos.: mennonner les sitivants nume-
11.06.001.0.80 albero primario @ 211.08.001.0.80 drlve shaft com- ros de rélerence:
- mplete di ingranaggl plete with gears @ 211.08.001.0.80 arbre primairs
- \ 216.08.006.0.80 albers primario W 216.08.006.0.00 drive shaft com- complet de pignons
~\\eompleto di ingranagg; plete with gears M 216.08.006.0.80 arbre primatre
11.08.010,0.80 albaro secondario © 211.08.010.0.80 driven shatt com- complet de plgnons
comDIEtO di [ngranaggi plete with gears @ 211.08.010.0.B0 arbre secondaire
H 216.08.007.0.80 albero secondarlo W 216.08.007.0.80 driven shaft com- compiet de pignons
compteto di Ingranaggl plete with gears M 215.08.007.0,80 arbre secondaire
- ® Vale flno a matricota mators n. 1150 @ Valid up to engine seriain. 115G complat de pignons
| Wale da matriccia motore n, 1151 B Valld from engine serial n. 1151 @ Valide jusqu’au moteur i, matr. 1150
W Vallde a partir du moteur n. matr, 1151
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FRIZIONE

FIG. 7

CLUTCH :gﬁ"{: ta-0176
EMBRAYAGE SEv
No. DI GROINAZ IONE Q.tk AN
Na. PART NUMBER Q.ty NOMENCLATURE DENOMINGTION
No. DE COMMA NOE _Q.té NN
o, $ . )
1 | 216.07.000.0.00 N GRUPPO FRIZIONE CLUTCH AsSy G ROGPTE’EMBRAYAGE
211.07.001.0.80 1 INGRANAGGIO FRIZIONE CLUTCH GEAR, Cyw: é\ GRANAGE
COMPLETO Di: ‘ FO-\YAGE COMPLET D
3 | 211.07.00l.0.00 1 - INGRANAGGIO + ENGRENAGE
4 } 171.82.453.0.00 1 - CUSTODIA FRIZIONE [_J/ GAINE EmBRAYAGE
5 | 000.1133.08.2.2 8 - RIBATTIND N |- River
6 | 211.67.002.0.00 1 BOCCOLA DISTANZIALE DOUILLE ENTRETOISE
7 | 0o0.1125.67.0.0 1 RONDELLA RASAMENTO RONDELLE DF REGLAGE
5P 1,1 mm, NN EPAISS, 1.1 mm,
— | eo0.1125.75.0.0 1 RONDELLA RASAMENTG SHIM - TH!&KN&TSS 1-2mm.| RONDELLE OE REGLAGE
5P. 1,2 mm, \\ EPAISS, 1.2 mm,
8 | 000.1125.66.0.0 1 RONDELLA FRA CUSTOBIA wasr;:-;a};t:zﬁ/eew ‘I RONDELLE ENTRE
E BOCCOLA HOUSING AND BusHING GAINE ET DOUILLE
% | 000.6397.05.1.04%" 2 SFERA BALL, ¢ &/ BILLE
10 | 171.82.456.0.00 2 ASTA CENTRALE csw’r/én ROD TIGE CENTRALE
13 | 211.07.010,0.00 1 ASTA ESTEANA / QyQ‘ER ROD TIGE EXTERIEURE
12 | 000.1125.65.0.00 1 RONDELLA FRA S| WASHER sETWEEN RONDELLE ENTRE
CUSCINETTO BOCCOLAC BEARING AND 8UsH NG ROULEMENT ET DOUILLE
13 | 211.07.003.0.50 1 ROCCHETTO Fatzi “leLuten SPROCKET, c/w: | planON emsravace
COMPLETO O1; -V COMPLET DE;
14 | 211.07.003.0.00 1 - ROCCHETTO N . SPROCKET - PIGNON
Is | 211.07.004.0.00 5 . COLONMINA, \\\ //‘ . COLUMN . AXE
18 | 211.07.000.0.01 6 Cisco CONDOTTO /) DRIVEN Disc DISQUE CONDUIT
RIVESTITO //
17 | 171.82.456.0,00 & DIsco comz}u‘x{ons ORIVE Disc DISQUE CONDUCTEUR
18 { 000.1125,50.0.00 1 RONDELL&P‘ANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
19 | 000.1035.00.2.3 1 DADO F;l;fsaearo SPROCKET CHECK NUT [ Echou bE FIXAGE
_ noc(;ﬁs.’rrd\ % PIGNON
20 | 211.07.012.0.06 1 DISCQ mz{EMn-'mz:omz THRUST PLATE DISQUE EMBRAVAGE
217%| 171.82.459.0.00 5 Fomz{*eg_o PER MOLLA SPRING Cap CUVETTE POUR RESSORT
22 1 199.05.023.0.00 5 rébi\ SPRING RESSORT _
23 | 169.81.094.1.00 5 HADS Eriusura MOLLA SPRING LOCK NuT ECROUD'ARRET
NSPHN RESSOMT
24 169.81.102.1.00 N V_l‘T/E/ﬁ EGOLAZlONE CLUTCH ADIUSTING VIS DE_REGLAGE
“ ‘/‘i/ | Frizione SCREW EMBRAYAGE
25 | 000.1076.01.4.3 1 5 A paso ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU MEXAGONAL
% | 0006393700 | y/ RULLG ROLLER GALET
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ALIMENTAZIONE E CARBURATORI

FIG.

FUEL SYSTEM AND CARBURETOR E"l_'fe‘ 12-0176
CARBURATEURS ET ALIMENTATION f{‘;‘;?“
No. 01 ORDINAZ IONE Q.ta Py
Nao, PART NUMBER Q.ty DENOMINAZICNE NOMENCLATURE DEQ@@M;TJON
No, DE COMMANDE 0.t6 S Y
\‘\/”' \A\\Vy
1| 216.05.000.0.00 NF GRUPPO CARBURATORI E | CARBURETOR ASSY AND GROUPEEE;&?%URATEU RS
ALIMENTAZIONE FUEL. SYSTEM E)'/AL!Mg}\ITATION
2 | 000.1126.03.0.0 1 GUARNIZIONE GASKET o
3 | 000.5306.00.0.0 1 RUBINETTO RISERVA FUEL STOCK COCK )
=
000.5551.01.8.5 1 TUBOD RISERVA FUEL STOCHK PIPE ¢ “\‘\V\/\W}pYAU RAVITAILLEMENT]
5 | 216.95.002.0.02 H CARBURATORE VHE24BD CARBURETOR, \m;a CARBURATEUR VHB24BD
TYPE
6 | 211.05.005.0.00 1 CORNETTO PRESA ARLA AIR INTAKE PRISE D'AIR
7 | 216.05.006.0.00 1 RACCORDO DESTRO R.H. UNsaR RACCORD DROIT
8 | 19$9.04.033.0.00 1 ISOLANTE PER RACCORDO [ UNION INSUL. LATO OR ISOLANT POUR RACCORD
9 | 122.05.035.0.00 & MOLLA SPRING | ‘\ j) ’ RESSORT
10 | 000.2163.01.2.3 & VITE FISSAGGIO s:-:rsczaew = VIS DE FIXAGE
11 | 000.55%3.01.1.0 1 TUBO BENZINA FUEL\PtPé TUYAN D'ESSENCE
12 | 000.5551.01.8.5 1 TUBO BENZINA FUEL/PI#E TUYAN D'ESSENCE
13 | 216,05.002.0.01 1 CARBURATORE VHB24BS CAB@URETOR VHEZ2485 |CARBURATEUR VHB24B5
~ TY‘RE
14 211.05.005.0.00 1 CORNETTO PRESA ARIA 3 ‘INTAKE PRISE D'AIR
15 | 216.05.005.0.00 1 RACCORDQ SINISTRO hm UNION Rnccono GAUCHE
16 | 199.04.033.0.00 1 ISOLANTE PER RACC o@iﬁg@\ ) UNION INSULATOR ISOLANT POUR RACCORD
17 000.1126.02.0.0 2 RONDELLA FIBRA q FIBER WASHER RONDELLE EN FIBRE
13 | 000.2700.01.1.3 2 VITEMSxS Te [ ROUNDHEADED SCREW, |VIS A TETE CYLINDRIQUE|
\\»// MSx5 M5x5
18 | 216.26.058.0.00 1 RUBINETTO ELE}'/YROMAA ELECTROMAGNETIC ROBINET ELECTROMA-
GNETICO _ COCK GNETIQUE
20 | 000.5309.01.0.2 1 GUARle/:;EjNE GASKET SOINT
21 | 000.5309.01.0.1 1 DAD&mFmEWATo DOUBLE-THREADED NUT | ECROU A DEUX FILETS
22 | 216.26.061.0.00 1 RAc;g RDO/ UNION RACCORD
23 | 000.1126.10.0.0 1 ROND@)@rR IN FISRA FIBER WASHER RONDELLE EN FIBRE
24 216.26.0682.0.00 1 FSQNDELLA IN FIBRA FIBER WASHER ROMNDELLE ENM FIBRE
25 | 216.26,064.0.80 1 w‘re $AVA COMPLETA Dl: | SCREW ASSY, C/W: V15 COMPLETE DE:
26 | 216.26.064.0.00 . 13 //, “ VITE CAVA . SCREW . VIS
27 | 000,5311.00.0.0 D E\L‘rno BENZINA . FUEL FILTER . FILTRE EssEnCE
28 | 000.5332.01.0.5 ﬁ@z;x"c:t—:*r“r;\ cLAMP RACCORD
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AR,

= TELAIO (1a PARTE) :TIIZG;:;;__Q
FRAME (15t PART) Gsue " 12-0176
CADRE (Tére PARTIE) T
No, DI ORDMNAZIONE Q.ta N
PART NUMBER Q.ty DENCMINAZIONE NOMENCLATURE D?NQ@'INA&?ON
No. DE COMMANDE o.té NN
/ \/ \p\‘ h
1 | z1é.20.000.0.00 NF GRUPPO TELAIG FRAME ASSY ~ GROUPE CADRE
@ 2 | 216.20.002.0.80 1 TELAIO FRAME }:/ADRE
% 3 | 216.20.001.1.80 1 TELAIO FRAME /c.qoaﬁ
4 | 216.21.018.0.00 1  |eroTEZIONE CENTRALE CENTER BATTERY |PROTECTION cENTRALE
BATTERIA " |coven (Q\A&TEME
5 | 000.2156.01.3.3 2 VITE FISSAGGIO SETSCREW ] )hs DE FIXAGE
-6 | 000.1101.06.4.3 z RONDELLA PIANA FLAT WASHER ROMNDELLE PLATE
7 | oco.1023.08.1.0 2 DADO AUTCBL. SELF-LOCKING N ECROU DE SURETE
s | 216.20.030.0.80 1 CAVALLETTO CENTRALE BEQUILLE CENTRALE
9 199.10.076.0.00 T MGLLA N 4 RESSORT
®10 | 000.5542.00.3.3 2 VITE Fi55. CAVALLETTO STAND LOCK 'S SCREW VIS DE FIXAGE BEQUILLE
o1l | coc.1023.08.1.0 2 DADO AUTOBL. SELF‘LdC'\KIi\BE NUT ECROU DE SURETE
el2 | oo0.1101.08.4.3 2 RONDELLA PIANA FLAf/w 5514 RONDELLE PLATE
%13 | 216.20.052.0.80 1 PRIGIGNIERO FI55. CAV, STAND. LQ(;K STUD GOUJON DE FIXAGE
/e BEQUILLE
#14 | 216.20.051.0.00 1 BUSSOLA ROTAZIONE | Bgéﬁmc DOUILLE ROTATION
#15 | oo0.1023.08.1.0 1 DADO AUTOBL. sr:t.r-' LOCKING NUT ViS DE FIXAGE BEQUILLE
%16 | 000.1101.08.4.3 i RONDELLA PIANA \ ,Eyw WASHER RONDELLE PLATE
17 | 216.20.071.0.00 1 PEANO PEDANA 'FOOR-REST PIN GOUJON REPOSE-PIED
18 | 215.20.073.0.00 1 PEDANA IN GOMMA RUBBER FOOT-REST REPOSE-PIED EN CAGUT-
CHOUC
19 | z13.z0.017.0.00 1 LEVA CAMBIO GEARBOX LEVER LEVIER DE CHANGEMENT
_ > DE VITESSES
20 | 136.19.934.0.00 1 PEDALING GOMMA RUBBER PEDAL PEDALE EN CADUTCHOUG
21 | 215.20.082.0.00 2 RONDELLAQ%WEGNO LOCK WASHER RONDELLE DE RETENUE
22 | 216.20.081.0.00 2 RONDEL\L.,A/D} PRESSIONE | SET WASHER RONDELLE OE BUTEE
23 | 216.26.080.0.00 1 su_siyﬂal_m:/ RUBBER BUSHING DOUILLE ELASTIQUE
24 | 000.1115.12.3.3 1 Rown/z»:u;é/bENTATA TOOTHED WASHER RONDELLE DENTEE
25 | ©00.1016,12.3.3 1 D;\M/ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
26 | ©00.5103.00.3.3 2 SR?NF(’ / PIN GOUJON
27 | oono.1101.06.4.3 2 \&ONQELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
28 | 000.1331.13.1.5 2 //7 cbprsu.o. COTTER PIN GOUPILLE
28 | 199.10.101.0.01 2\ Sacex.u\ FORK FOURCHE
30 | 000.1013.06.2.3 /}fj;:; 6500 ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
a1 | 216.20.075.0.00 m/( \ ASTA SELETTORE SEL.ECTOR ROD TIGE SELECTEUR
32 | 213.20.020.0.00 /11 | LEVA SU ALBERO SELETTO- | LEVER ON SELECTOR LEVIER SUR L'ARBRE
/ RE SHAET SELECTEUR
33 1 VITE TE HEXAGONAL-HEAD VIS A TETE A 51X PANS
SCREW
34 1 RONDELLA PIANA FLLAT WASHER RONDELLE PLATE
as 1 AONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTQUE
3% | covaoia Q\6>2 3 1 DADC ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
3y 1 PROTEZIONE LATERALE 0S. | SIDE COVER, R.H. PROTECTION LATERALE

216. 2@019 o 00

PROTEZIONE LATERALE SN.

PERMNO FIS55. PROTEZIGN!

SIDE COVER, L.H.

COVER LOCK PIN

DROITE

PROTECTION LATERALE
GAUCHE

GOUION DE FIXAGE
PROTECTIONS

ln-nl-l!gl.-;
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TELAIO (18 PARTE]

ERAME (15t PART! Essb:gi" 13.0176
" i1
CADRE flére PARTIE) e
No.Di ORDINAZIONE | Q. B
PART NUMBER Q.y DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENOMINATION
No. DE COMMANDE a. NI
iy ‘/;i?' 2\\;
T [.( \
20 g‘,&é‘l.ow.o.ou 2 MOLLA PERNGD PIN SPRING RESSORT GOUJONT

4147 000.5402.00.0.0

GUIDA SUPERIORE IN
GOMMA

@ VALE FING A MATRICOLA
TELAIQ Mea. 2160160

* VALE DA MATRICOLA
TELA!O Ne. 2160101

UPPER RUBBER GUIDE

o

/)
/CF\DF!E MNo. 2160100

—/
# YALIDE A PARTIR [y
CADRE No, 2160101

S s ey



TELAIO (24 PARTE)
FRAME {20d PART}
CADRE (2éme PARTIE)
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TELAIQ (22 PARTE) F'G- 10
Edizi
FRAME (2nd PART] E‘ggijU"E —
CADRE {2éme FARTIE) Qitisn
REV.
No. DI ORDINAZIONE 0.13 Py
No. PART NUMBER Q.ty DENGMINAZIONE NOMENCLATURE CENOMINATION
No. DE COMMANDE Q.té T
VRN
(( ( 4 7
1 | 216.z0.000.0.00 NF GRUPPO TELAIO FRAME ASSY GROUPE C/ADRE
2z | 216.21.010.0.00 2 APROGGIC POSTERIORE REAR 5TAND aeouu\:_s AR
3 | 216.20,064,0.00 PERNQ FORCELLONE FORK PIN fou Ru_u_ow FOURCHE
a 000.4100.3%.3.3 PRIGIONIERO F155. POSTE- REAR LOCK STUD GOM/{ON DE FIXAGE AR

\\ S v

RICRE

5 000.1101.10.4.3 4 RONDELLA PIANA FLAT WASHER C//\\RONDELLE PLATE
& 000.1111.10.6,2 4 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER \\ O — /RONDELLE ELASTIGUE
7 000,1013.10.2.3 4 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ‘| ECROU HEXAGONAL
] 216.21,009.0.00 2 APPOGGRIO LATERALE ANT. { FRONT S5IDE S/ A}@ SEQUILLE LATERALE AV
g | 216.21.027.¢.00 2 SILENTBLOC ANTERIQRE FRONT MQEN %JﬁHING COUILLE ELASTIQUE AV
10 211.20.062.0.00 2 PIASTRA ATTACCO ANT. FRONT PLQ\T\E PLAQUE D'ATTELAGE AY
11 000,1563.01.3.3 4 VITE FISSAGGIO LOCH SrdREW\ ~ Vi5 DE FIXAGE
12 000.1101,10.4,3 & RONDELLA PIANA FLA}' \y}%SHiiﬁ RONDELLE PLATE
13 000.1111.10.6.3 4 ROMDELLA ELASTICA SP“INZ?WASH ER ROMDELLE ELASTIQUE
14 G00.1013.10.2.3 4 CADO ESAGONALE HEXAGO/N NUT ECROU HEXAGONAL
15 216.20.055.0.80 1 FORCELLONE POSTERIORE R/E/i/ R FORK FOURCHE AR
16 211.20.007.0.60 1 DISTANZIALE , g :S‘{VACER ENTRETOQISE
17 | 000.1125.61.0.0 CR RONDELLA REG. GIOCO E\MAV ADJUSTING ROMNDELLE RATTRAPAGE
77/\)/ASHER JEU
18 G00.1115,12.6.3 F4 RONDELLA DEN INNER TOOTHED RONDELLE DENTEZE

INTERNA
DADO ESAGONI‘;(E,;E NN
INGRASSATORE

WASHER
HEXAGON NUT
GREASE NIPPLE

INTERIEURE
ECRQU HEXAGONAL

19 000.10?7.00.9.0
20 600.5451.00.0.0

GRAISSEUR

CADO AUTORLOCCANTE

SCREW
SELF-LOCRING NUT

m 21 216.20,076,0.80 ASTA R|TEGN0}-‘LKNG|A FLANGE LOCK ROD TIGE DE RETENUE BRIDE
22 | 000.1101.10.4.3 RONDELLA F'lANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
23 | 000.1023.10.1.0 DADO m/nqm_\, SELF.-LOCKING NUT ECROU DE SURETE
24 | 216.20.068.0.80 co MAZ:ATEI\} - CHAIN COVER CARTER DE LA CHAINE
w 25 | 600.1351,01.3.3 wré NSQ&GGIO LOCK SCREW VIS DE FIXAGE
26 | 000.1111.06.6.3 ntmmt.n ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
27 | 000.1101.06.4.3 /*RéﬂPE)LLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLAYE
-J 28 | ©600,1011.08.2.3 DAE;Q ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGBONAL
‘ 29 | 000.1105.08.4.3 ~deu DELLA PLANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
30 | 000.5333.00.0.0 mMPQNE PAD TAMPON
g 3z | ooa110112.48.3 m)m DELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
; 32 | 216.20.066.0.00 ‘Ammon“nzzn*ronz SHOCK ABSORBER AMORTISSEUR
33 136.19.767.0.00 FASCIA FISS. BATTERIA BATTERY LOCK cLAaMP | cOLLIER DE FIXAGE
y BATTERIE
34 000.2259.02.4.7\ /| 2 VITE TENDICATENA CHAIN STRETCHER TENDEUR DE CHAINE

ECROU DE SURETE

R = B & B BN




o1y, PARAFANGH!I ~ SERBATOIO — SELLA — SILENZIATORI

MUDGUARD — TANK — SADDLE — SILENCERS
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FIG. . 71
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o PARAFANGH| — SERSATOIO -~ SELLA — SILENZIATORL fjfone 11
MUDGUARD - TANK — SADDLE — SILENCERS issue 1a-a176
b GARDE BOUE — RESERVOIR — SELLE — SH.ENCIEUX E“-:E 'L‘f’”
No. Dl ORDINAZIONE Q.t3 o~
No. PART NUMBER Q.ty DENOMINAZ IQNE MOMENCLATURE DENQMINATION
No, OE COMMANDE Q.18 N
/;777 \ﬁ\\ S
1 | 216.21.000.0.00 NF GRUPPO PARAFANGH| — MUDGUARD — FUEL Gﬁou@sxy}nz BOUE,
SERBATOIO — SELLA E TANK — SADDLE — RESERVOIR, SELLE €7
SILENZIATORI SILENCERS ASSY
2 | 216.21.041.0.00 1 SELLA SADDLE ELL
3 | 216.21.004.0.80 1 SERBATOIO FUEL TANK ) RESERVOIR
4 | z1a.11.011.0.01 1 TAPPO SERBATOIO FUEL TANK CAP \\// |BoucHon reservoir
5 | 213.21.055.0.00 1 FASCIA FiS5. SERBATOIC FUEL TANK LOCK é\k\iihiﬁi COLLIER DE FIXAGE
¢ N 1 RESERVOIR
6 | 216.21.001.0000 1 PARAFANGO ANTERIORE | FRONT Muogﬁéx\ GARDE-BOUE AV
7 | poo.13s6.01.3.3 4 VITE FISSAGGIO LOCK SCREW S VIS DE FIXAGE
B | 000.1111.06.6.3 4 RONDELLA ELASTICA SPRING wp.\hzn RONDELLE ELASTIQUE
9 | ooo.1101.06.2.2 4 RONDELLA PIANA FLAT WASHEﬁ‘ RONDELLE PLATE
10 | 216.22.045.0.80 1 TUBO SCARICO Engu,s\\\mpﬂz TUBE DYENCHAPPEMENT
11} 125.08.091.0.05 z GUARNIZIONE GASNE;{:/ ) JOINT
12 | 216.21.006.0.00 1 SILENZIATORE Ds. R. H./S}LENCER SILENCIEUX DROIT
13 | 216.21.007.0.00 1 SILENZIATORE SN. LH JSILENCER SILENCIEUX GAUCHE
14 | 000.5334.00.0.0 1 TAMPONE _ lead TAMPON
15 | 000.1455.01.4.3 a VITE FISSAGGIO ' )acm SCREW VIS OE FIXAGE
16 | 000.1101.08.4.3 4 RONDELLA PLANA  FAT WASHER RONDELLE PLATE
17 | oso.1111.08.6.3 4 RONDELLA ELASTICA . )SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
18 000.1011.08.2.3 a DADO ESAGONAL / HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
19 | 214.11.008.0.00 2 FASCETTA ( cLAMP COLLIER
20 | 000.5502.00.1.3 2 VITE FISSAGGIO\ LOCK SCREW VIS DE FIXAGE
21 | ooc.5549.00.1.3 2 BARILETTO Fow;w‘\rfi' CRILLED BARREL BARILLET CREUX
22 | ooossso.00.1.3 2 BARILETTO FI}L/ETTATO THREADED BARREL BARILLET TARAUDE
23 | 216.21.026.0.00 1 paoTEzmmapQST BATTE. | REAR BATTERY COVER |FROTECTION AR BATTE-
RIE
24 | 000.5402.01.00 a GASKET JOINT
25 | 21s.21.025.0.00 4 STANZI SPACER ENTRETGISE
26 | 000.1350.01.4.3 4 : VLLF\E/¢IS$‘AGGIO LOCK SCREW Vis DE FIXAGE
27 | 600.1125.00.0.0 a [\RO‘NB\ELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
28 | 000.1023.06.1.0 N QAD@ AUTOBL. SELF-LOCKING NUT ECROU DE SURETE
26 | 216.21.028.0.00 ) mmarancx\ NUMBER FLATE HOLDER | PORTE-PLAQUE
30 | 000.1362.01.4.3 ymz FISSAGGIO BAULETTO:| BOX - NUMSER PLATE VIS DE FIXAGE MALLET-
PO/RTATAF!GA LOCK SCREW TE/FQRTE-FLAQUE
31 | 000.1106.06.4.3 RONDELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
3z | 000.5401.01.0.0 GOMMA CAP DISQUE EN CACUTCHOUS
33 | 218.z1.025.000 O\ /f 4 DISTANZIALE SPACER ENTRETGISE
34 | 000.1023.06.1.0 4 DADO AUTOBL. SELF-LOCKING NUT ENCROU DE SURETE
35 ) Eoe SUPPORTO SELLA CON BAU- | SADDLE SURPPORT WIiTH SUPPORT SELLE AVEC
LETTO BOX MALLETTE
36 1 PASSACAVOAMEMBRANA MEMBRANE FAIRLEAD GUIDE POUR CABLE A
. MEMBRANE
37 000‘1\%5 Olﬁ 3 4 VITE FISSAGGID LOCK SCREW VIS DE FINAGE
ag GQ % %\QG 4.3 4 RONDELLA WASHE R RONDELLE
39 1 SERAATURA COMPLETA LOCK COMPLETE WITH | SERRURE COMPLETE
/ 01 CATENACCIO BOLT COE YERAOU
P !
Y
N\
=
N\
~)

Rt
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FIG.

FORCELLA TELESCOPICA

TELESCOFIZ FORK

Edizione
Issu
Editi

FOURCHE TELESCOPIQUE

fndications de validité

9:921 's'd’L

SEGNALAZION! DI VALIDITA’
{fsage code

s
e



FORCELLA TELESCOPICA
TELESCOPIC FORK
FOURCHE TELESCOPIOUE s

No. DI ORDINAZIONE
PART NUMBER
No. DE COMMANDE

Q.13
Q.ty
a.té

DENOMINAZIONE

NOMENCLATURE

)

& o~ o

o

11
1z
13
14
1s
15
1?7
ig

1s

20
21
22
23

24

235
26
27
28
29
a0

|
az

33
3a

-1/

216.22.000.0,00
216.22.011.0.80
216,22.012.0.80
216.22.013.0.80
216.22.014.0,60

216.22.015.0.00
216.22.016.0.00
216.22,017.0.00
216.22.018.0.00
216.22.019.0,00
216.22.020.0.60
216.22.021.0.00
216.22.022.0.00
216.22.023,0.00
216.22.024.0.00
216.22.025.0.00
216,22.026.0.00
216.22,027.0.00

216.22.029.0,00

216.22.029.0.00
216.22.030,0.00
216.22.031,0.00
216.22.032.,0.00

216.22.033.0.00

216.22,034.0.00
216.22.035.0.00
216.22.001,0.01
216.22.036.0.00
216.22.001.0.02 -
216.22.001.0.03

216.22 ooy‘d/m >
216.22.002.0. bﬂ

1\216.22.037.0.00
216.22.038.0.00

HNMNMNNNNNMNN

MM R n

GRUPPO FORCELLA TELE-

SCOPICA COMPLETA,

FORCELLA SN, COMPLETA

Di:

- FORCELLA DS. COMPLETA

Di:

TA DI:

LA

. . . BUSSOLA

. ANELLO ELASTICG
- . . ASTA DI #FORZA
-« . MOLLA CONICA
- - . RONDELLA PIANA
RONDELLA PIANA-
- . . BUSSOLA )
-+ . ANELLO ELASTICO
v . ANELLO EL
. MOLLA
- PARAPOLVERE
- ANELLO Di TENhTéz
; SCORREVOLI;Z/SN.

A sconh@y\lz os.

RONDELLA PiANA

- DADO ESAGONALE
TAPPD

+ GUARNIZIONE AD “o*

- .. ROMDELLA PIANA

TQ
RONDELLA PIANA

MENTI

- SUPPORTO Ds. FANALE
. SUPPORTOD SN, FANALE

VITE 6x22 |

» BASE FORCELLA
. VITE E|

- ASTA DI FORZA COMPLE-

+ + ASTA SOSTEGNO MOL-

1

DADO FISSAGGIO SUPPOR-

CRUSCOTTO PORTA STRU-

TELESCOPIC FORK ASSY

< LH. FORK, C/wW:
. RH. FORK, C/W: <\\

s SPRJNG EAMNG
ROG—/

G suiwmg‘

B /sﬁawc; RING

P/N,DLE

I TAPERED SPRING

//4 FLAT’ WASHER

\’ FLAT WASHER

). BUSHING

- SPRING RING

-+ . SPRING RING

SPRING

DUST COVER

SEAL RING

L.H. SLIDING TUBE

R.H.SLIDING TUBE

- SCREW
o« GASKET
FLAT WASHER
HEXAGONAL-HEAD
SCREw
+ - HEXAGONAL HEAD
SCREW
FLAT WASHER
HEXAGON MUT

<. CAPR

o O-RING

« - FLAT WASHER

- SUPPORY CHECK NUT

- FLAT WASHER
+ INSTRUMENT PANEL

R.H. LAMP SUPPGRT
L.H. LAMP SUPPORT

« SO0CKED HEAD SCREW,

ox22

« FORK BASE

SOCKED HEAD SCREW

Q/

/GROURE FOURCHE TELE-
sCO /p?que

« FOURCHE DROITE

- . WIS

- RONDELLE PLATE

- SUPPQRT DROIT FHARE
- SUPPORT GAUCHE

- VIS éxrp2

+ BASE FOURCHE
- VIS ATETE CREUSE a

COMPLETE DE:
- TIGE OF FORCE COM-
PLETE OE:
-+ TIGE DE SUPPORT
RESSORT
.. DOULLLE
- BAGUE ELASTIQUE
TIGE DE FORCE
RESSORT CONIQUE
RONDELLE PLATE
-+ RONDELLE PLATE
- . DOUILLE
-+ BAGUE ELASTIGUE
-+ BAGUE ELASTIQUE
« RESSQORT
- CACHE-POUSSIERE
- BAGUE D'ETANCHEITE
TUBE COULISSANT
GAUCHE
TUBE COULISSANT
DROIT

.

JOINT I

. RONDELLE PLATE

. VIS A TETE A 51
PANS

- VIS A TETE A SIX
PANS

- RONDELLE PLATE

. ECROU HEXAGONAL

. BOUCHON

. O-RING

. RONDELLE PLATE

ECROU DE FIXAGE Sup.

PORT

TABLEAU DE S8ORD

PHARE

SIX PANS




oy, FORCELLA TELESCOPICA
TELESCOFIC FORK
FOURCHE TELESCOPIGUE
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SEGNALAZIONIB) VALIDITA’
Usage code
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FiIe. 12

s FORCELLA TELESCOPICA ol LB |
TELESCOPIC FORK L e
FOURCHE TELESCOPIQUE Sl
REv.
No. Dl ORDINAZIONE | Q.t3 —~
PART NUMBER Qty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENGMINATION
o, OF COMMANGOE o, e \\\\\\ \\ )

(- N
216.22.039.0.00 1 . PERNO . PIVoT . TOUR@\_\},Q}#
116.00,107.0.00 1 . SEMICALOTTA INF, . LOWER HALF-COVER |. DEMI-CALOTTE INFE:

| Rieure
Q \\ //
40 | 116.00.105.0.00 2 . CALOTTA SEDE SFERE . BALL SEAT COVER - CAUOTTE SIEGE BILLES
41 | 116.00.106.0.00 1 . SEMICALOTTA SUP. - UPPER HALF-COVER, \(\\BEMI-CALOTTE SUPE-
\\/] ) RIEURE
a2 | 000.6397.05.1.0 52 . SFERA . BALL ) N eiLLe
43 | 000.2261.00.5.3 1 < VITE . SCREW - S Lovas
44 | 216.22.007.0.00 1 . GUIDAPER CAVO CONTA- | . SPEEDOMETER CABLE |. GUIDE POUR CABLE
m 7 COMPTEUR KILOMETRI-
QuE
45 | 216.20.077.0.00 1 . DISTANZLALE g . ENTRETOISE




iy, NANUBRIO
HANLEBAR
GUIDON

126-8
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SEGNALAZIONI DD VALIDITA-
tisage code
Indications de validité
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<y Fic. 13

MANUBRIO
HANDLEBAR Z;s’x'fe"’ 1a-0176
GUIDON RE'L'
No. DI ORDINAZIONE Q.ta .
PART NUMBER Q.y DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENTMINATION
No. DE COMMANDE Q.1 \\ ~
oY
216.23.000.0.00 1 GRUPPO MANUBRID - HANDLEBAR ASSY Grzoqfa aUiDoN
216.23.021.0.80 1 . SEMIMANUBRIO 0S . SIDE HANDLEBAR, S DEM!-GUIDON DROIT
COMPLETO DI: ’ R.H.. Cfw: \
216.2%.021.0.01 1 . « SEMIMANUBRIC . . SIDE HANDLEBAH ™
216.23.003.0.80 1 . . COMANDO CARBURA - . . CARBURATORS ,COMMANDE
TORI CONTROL CARBURATEURS
216.23.003.0.11 3 . . PROTEZIONE . . CAP — PROTECTION
216.23.003.0.01 1 .« MANOPOLA GOMMA DS | . . FuH. RUBBE km sg . . POIGNEE OROITE
GRIP L . EN CAGUTCHOUC
216.23.012.0.02 1 .| .. CAVO COMANDO - cnnpunanms 7 . . CABLE DE COMMAN-
CARBURATORI couTﬁQr_\CAQf_E DE CARBURATEU RS
216.23.011.0.80 1 . BARILOTTO ADUEVIE | .. TWQ/WAYMRREL . . BARILLET A DEUX
_ \\ )) VOIES
216.23.010,0,00 2 'l..CAVOCOMANDO 2 i ‘UAﬁﬁURATORS . » CABLE DE COMMAN-
’ CARBURATORI copn;ﬂon_ CABLE DE CARBURATEURS
216.27.014.0.80 1 . . POMPA FRENO ANT. - jmom' BRAKE PUMP, | . . POMPE FREIN AV
COMPLETA DI 7 e COMPLETE DE:

_ 216.27.014.0.01 b . « . CORPOPOMPA ) . PUMP BODY . . . CORPS DE POMPE
216.27.014.0.08 1 - .. BLEEDING BALL “ . . BILLE DE PURGE
216.27.014.0.09 1 - . BLEEDING SCREW | ... VIS DE PURGE
216.27.014.0.10 1 - . GASKET ... JoINT
216.27.014.0.11 1 B~ . COVER .« . COUVERCLE
216.27.014.0.03 1 o ) . GASKET .+ . JOINT
216.27.014.0.02 1 P, VALVOLA/;;»\ — . .. VALVE . . . SOUPAPE
216.27.014.0.04 1 + 4« MOLLA //// .. . SPRING . « . RESSORT
216.27.014.0.06 2 Tl GU&RN{ZIONE su Lo GASKET ONPISTON | . . . JOINT SUR LE

PISTON
216.27.014.0.05 « v PISTON « s« PISTON
216.37.009.0.00 . PRESSURE SWITCH | . .. CONTAGTEUR

DE STOP
216.27.015.0.00 . FRONT BRAKE . . LEVIER DE COMMAN-

CONTROL LEVER OE FREIN AV
21&.27.014.0.12 + « HEXAGONAL-HEAD . - VYISA TETE A SIX
SCREW PANS

"/ DADO AUTOBLOCCANTE] .

216.27.014,0,13 / - SELF-LOCKING NUT | . . ECROU DE SURETE
216.26.033.0.00 \7‘;{;//‘/?' . . DISPOSITIVC DS, SU .« R.H.DEVICE ON .+ DISPOSITIF DROIT
—_— MANUBRIO COMPLETO HANDLERAR, Crw: SUR LE GUIDON,
'j ¢ oI COMPLET DE;
26 216.26,035.0.00 . PASSACAVO <+ FAIRLEAD . - .« GUIDE POUR CABLE
27 | 216.26.036.0.00 .+ » COPERCHIO . .. COVER ... COUVERGCLE
l\ DISPOSITIVO DISPOSITIF
28 | 216.26. Qaé troev 1 . . . VITE FISSAGGIO «« .+ LOCK SCREW .« VIS DE FIXAGE
29 | 216.26. 0353100 1 . . BASE . » BASE . . BASE
i 30 ooo@\gs.%&.v 2 . . VITEEI6x18 : . . SOCKET HEAD .« VIS A TETE CREUSE
l; ~ N\ SCHEW, 6x18 A SIX PANS 6x18
1 + « SUPPORTO MANUBRIC | . . HANDLEBAR . . SUPPORT GUIDON
; SUPPORT
m 2 . . VITETE . HEXAGONAL-HEAD . . VIS A TETE A SIX
) SCREW PANS
215.23.021.0.04 2 . « DADD ESAGONALE .+ HEXAGON NUT . . ECROU HEXAGONAL
w , 216.23,021.0.05 2 .. VITETE . - HEXAGONAL-HEAD .. VIS A TETE A SIX
2 SCREW PANS
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iy Fic. 13

MANUBRIO

HANDLEBAR ' EEL}"’“ 12-0176
GUIDON RE‘\;T’“
No. D1 QRDINAZIONE Qi A~
No, PART NUMBER Q.y DENOMINAZIONE NOMENCLATURE Dfﬁﬁéﬁm\m\@om
No. DE COMMANDE s j\\\\
3 \‘\/”' S N
35 | 216.23.021.0.06 2 . - SUPPORTO ELASTICO .+ SPRING SUPPORT : su#@\a&fﬁi—:n.asrlque
36 . 216.23.021.0.07 2 . . DISTANZIALE SUPPORTO| . . SPRING SUPPORT ./ ENTBETOISEI
ELASTICO SPACER s\u%o RT ELASTIQUE
37 | 216.23.021.0.08 2 . . OADO ESAGONALE . . HEXAGON NUT AN z(s-‘tou HEXAGONAL
38 | 216.23.022.0.80 1 . SEMIMANUBRICSINISTRO | . SIDE HANDLEBAR, /| mzw-amoou GAUCHE
COMPLETO D L.H., C/W: N ‘3&/ j/COMPLET DE:
35 | 216.23.022.0.01 1 . . SEMIMANUBRIO . . SIDE HANDLEBA\ . pemiguiDan
40 | 216.23.003.0.02 1 .« MANOPOLA GOMMA SN | . . L.H. RUBBER y | . . POIGNEE GaULCHE
GRIP - EN CAQUTCHOUC
41 | 216.23.022.0.01 1 ., . SUPPORTO MANURRIO | . . HANDUSB . SUPPGRT GUIDON
SUPPOR ’
a2z | 216.23.021.0.03 : . . VITE 5 scnaw N .. VIS
a3 | 216.23.021.0.04 2 . . DADO 5 N)JT/ // . ECROU
44 | 216.23.021.0.0% 2 . . VITE - scnéw .. VIS
a5 | 216.23.021.0.06 2 . . SUPPORTO ELASTICO . swamc-‘. SUPPORT . . SUPPORT ELASTIQUE
46 | 216.23.021.0.07 2 . . DISTANZIALE SUPPORTO] . ./§#R1NG SUPPORT . . ENTRETOISE
ELASTICO "ir‘;\\i’spnc:-:n SUPPORT ELASTIQUE
37 | 216.23.021.0.08 2 . DADO JnuT .. ECROU
48 | 216.26.034.0.00 1 o L.H. DEVICE, C/w: . DISPOSITIF GAUCHE
COMPLET DE:
a9 | 216.26.035.0.00 1 ... PASSACAVO . FAIRLEAD . GUIDE POUR CABLE
s0 | 216.26.024.0.01 1 - copsncmq/{ . . COVER . . COUVERCLE
. 51 | 216.26.034.0.02 1 ... VITE \/\\:\:// . LOCK SCREW .. VIS
' 52 | 216.26.036.0.00 1 . BASE mspos(i"luo . DEVICE BASEMENT | .. BASE DISPOSITIF
! 53 | 000.2155.01.4.7 2 .. VITE gujxw . . SOCKET HEAD .. VIS A TETE CREUSE
) SCREW 6x18 A SIX PANS 6x18
54 | 216.23.006.0.60 1 ; . . CLUTCHLEVER ASSY | . . GROUPE LEVIER
. _ EMBRAY AGE
L 55 | 216.23.006.0.01 i ‘V/QEW: COMANDO ... CLUTCHCONTROL |...LEVIER DECOM-
FRIZIONE LEVER MANDE EMBRAYAGE
l 56 | 216.23.006.0.02 vSUPPORTO LEVA . . . LEVER SUPPORT . .. SUPPORT LEVIER
' 57 | 216.23.006.0.03 JVITE TC . . . ROUNDHEADED ... VIS ATETE
1 SCREW CYLINDRIQUE
‘ 58 | 216.23.006.0.04 . RONDELLA . .« . WASHER ... RONDELLE
; 59 | 216.23.006.0.05 DADO ESAGAONALE ... HEXAGOM NUT .+« ECROUHEXAGONAL
(14 216.23.008.0.06 > VITE DI REGISTRD v e ADJUSTING SCREW . .7 VIS DE REGLAGE
i 61 | 216.23,005.0.07 // 1 . ++ BARILOTTO DI . o ARJUSTING .+ . BARILLET DE
' REGISTRO BARREL REGLAGE
N 62 216.23.006.0. 08" 1 . . BASE BARILGTTO .+« « BARREL BASE . . . BASE BARILLETY
. 63 | =z16.23. oos@ro\q 1 < MOLLA <+ SPRIGN . . - RESSORT
ni- 64 | 216.23. 00/50\10‘ h 1 ... SFERA . .. BALL ... BILLE
65 21‘23 013.0.007 1 . . CAVO FRIZIONE . . CLUTCH CAHLE . . CABLE EMBRAYAGE
: 66 213@010 .6:60 1 . . MORSETTO . . CLAMP . . BORME
. 67 zw.z}ma:o 00 1 . BOCCHETTONE . BANJQ 8OLT . RACCORD
68 2 3 c GUARNIZIONE RAME . COPPER GASHET . HJOINT EN CUIVRE
GO 1 25/006 .00 2 . BOCCHETTONE . BANJO BOLT . RACCORD
o 70(}-214.25.007.0.00 a . GUARNIZIGME RAME . COPPER GASKET . JOINT EN CUIVRE
. <1\ :\\{/15/.27_01 }.0.80 2 . TUBO FLESSIBILE . HOS%E . TUBE FLEXIBLE
|
2D



MOZZO E RUOTA ANTERIORE
FRONT HUB AND WHEEL
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MOZZO E RUOTA ANTERIORE

FIe. 14

No, Bi ORDINAZIONE O.ta
.ty

FRONT HUB AND WHEEL Eoizlons
MOYEU ET ROUE AVANT Edition
REV.
N

NN

216.24.005.0.00 RUOTA WHEEL
000.5734.07.2.2 CUSCINETTD BEARING
216.24.006.0.00 DISTANZIALE INTERND INMER SPACER
216.24.008.0.00 DISCO FRENG BRAKE DISC / .
000.1662.06.2,5 2 VITE FISS. DISCO DISC LOCK SGREW.
216.24.007.0.00 DISTANZIALE ESTERNO QUTER sg&ség\ )
N
10 | o00.1103.16.43 | 2 RONDELLA )

i1 000.1014.16.3.7 1 DADO
1z 216,.24.050.0.00

\— "))
RINVIO CONTACHILOMETR! | SPEEDOMETER
TRANSMISSION
>
13 | 216.24.009.0.00 1 PERNO RUOTA | wMEEL pivoT

14 216.27.001.0.80 1 PINZA DS COMPLETA
15 216.27.003.0.80 1 PINZA SN COMPLETA

ﬁ:ﬁ. BRAKE SHOE ASSY
5./:»4. BRAKE SHOE ASSY

BRAKE LIMING
HRAKE SHOE LOCK
N ) SCREW
\\\,”//,
15 | 000.1117.08.6.7 4 RONDELLA DENT/}‘;TJ&' TOOTHED WASHER
19 000.1101.08.4.3 RONDELLA PIA/I"fA FLAT WASHER

20} 26-27-014-380 | 2 7

16 216.27.002.0.01 4
17 000.1456.01.3.3 4

\

o

Braxe Bieep Mirpie

L R N T T TR ]
- Hor N e M e e e

J

Na. PART NUMBER Q DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENOMINATION
Mo, DE COMMANDE O.ré YN
\\ ‘
1 | z16.24.000.0.00 NE GRUPPO MOZZO E RUOTA | FRONT HUB AND WHEEL
ANTERIORE ASSY
216.24,002.0.00 PNEUMATICO TIRE PrE
136.19.726.0.00 .| camerA DrARIA TUBE — ] cHAMERE A AR

A
Roug
“FROULEMENT

ENTRETOISE INTERIEURE
DISQUE FREIN

VIS DE FIXAGE DISQUE
ENTRETOISE
EXTERIELIRE
RONDELLE

ECROU

RENV O] COMPTEUR
KILOMETRIQUE

PIVOT ROUE

ETRIER DRCIT COMPLET
ETRIER GAUCHE
COMPLET

PATIMN FREIN

VIS DE FIXAGE ETRIERS

RONDELLE DENTEE
ROMDELLE PLATE
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FIG.

Y MOZZ0 E RUOTA POSTERIORE TR
REAR HUS AND WHEEL ET
MOYEU ET ROUE ARRIERE S
No. Di ORDINAZIONE Q.1 o~
No. PFART NUMBER Oty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENOMINATION
Na. DE COMMANDE Q.té \\\\“\‘\\\ A
1 | 216.25.000.0.00 NF GRUPPQ RUOTA REAR WHEEL ASSY
. POSTERIORE
2 E 216.25.001.0.80 1 . RUOTA POSTERIORE . REAR WHEEL o
: COMPLETA NV
3 | 216.25.002.0.80 1 . . RUOTACOMPOSTA DI: . . WHEEL, C/W: SOROUE, CONSTITUEE
(\1 PAR:
4 | 216.25.028.0.00 1 . . PNEUMATICO .+ TIRE . PNEU
5 | 199.15.007.0.00 1 . . CAMERA D'ARIA . TUBE - . CHAMBRE A AIR
6 | 216.25.002.0.00 1 ... AUOTA « .+ WHEEL PANG . ROUE
7 | ooo.5734.07.2.2 2 . . . CUSCINETTO 17x40x12 - BEAhiNG. na@ona . . . ROULEMENT
J 17xA0%12
g | 218.25.003.0.00 1 .« DISTANZIALE - . . . ENTRETOISE
: - INTERND ‘ INTERIEURE
ﬁ* 9 | 216.25.004.0.00 1 . . DISCO FRENO : aéﬁwa DisC . . . DISQUE FREIN
10 { 000,1662.06.2.5 6 . . VITE FISSAGGIO ;i ./ydcx SCREW . . . VIS DE FIXAGE
11 | 216,25.006.0.00 1 . . . PARASTRAPPI IN . .// RUBBER FLEXIBLE |. . . RACCORDEN
ﬂ : GOMMA . \\\ COUPLING CADTFCHOUC
Ly 12 | 216.25.008.0.80 1 . /.‘/“. CHAIN GEAR .. . SUPFORT ENGRE-
SUPPORT, C/W: NAGE CHAINE
; . TO D COMPLET DE:
I]. . 13 216.25.509.0.80 1 . SUPPORTQ N . . SUPPORT WITH .+ . . SUFPORT AVEC
NUT ECROU
14 zls.zs_.éog.o.oo i v suppon'r\ —/ . - . . SUPPORT . . . . SUPPORT
i]l 15 | 000.1011.08.2.3 . . ... DADO // ve e« NUT . .. ECROU
: 16 | 000.5693.07.2.2 . cusc:mé'r'ro <. .. BEARING, . . . ROULEMENT
: 3 LA gqxganz 20x42x12 20x42x12
l-h 17 | 218.25.012.4.00 1 /V\Gu#ea}rro DISTAN- |. ... OUTER SPACER . . . SUPPDRT -
i ' > zmmz ESTERNO SUPPORT ENTRETOISE
: " ) EXTERIEURE
; 18 216.25‘015.3‘!:6;0 1 ... . OUTER SPACER . . ENTRETCISE
Il ESTERNQ EXTERIEURE
2_, 19 216.25.018.0.00 / INGRANAGGIO .. - CHAIN GEAR wviw ym ENGRENAGE
Lo - \ CATENA CTHAINE
'! 20 216.25.019.0.00 / 3, PIASTRINA Oi .. -« SAFETY PLATE . h - - PLAQUETTE DE
Y ()] SICUREZZA SURETE
21 000.,1460.01,3.7 /7%* ! .. .« WITE FISSAGGIO .- . - LOCK SCREW .. . VIS5 DE FIKAGE
'l 22 000.5055.35.0.0\/\\ <////// 1 s+« - ANELLOD ELASTICO .+ . - SPRING RING . . - BAGUE
ELASTIGQUE
23 | 216.25.010. 000 1 v+ .. DISTANZIALE . .. SPACER . . ENTRETOISE
24 | 216.25 o:.m\OQ .. . . OISTANZIALE .+ . . INNER SPACER .+ .. ENTRETOISE
.b S INTERNO INTERIEURE
as | 21s.25. cza\o 09 1 .. . PERNO RUOTA . WHEEL PIVOT . PIVOT ROUE
26 21&&{5.03@.0.00 2 .. . DISTANZIALE . . SPACER . ENTRETOISE
.‘l ~\§ N SOTTO DADO
27 601 2 .. . DADO M16x1,5 .. NUT, M16x1,5 . . . ECROU M16x1,5
16.45.021.0.00 1 SUPPORTC PINZA BRAKE SHOE SUPPORT SUPPORT ETRIER
216.25.022.0.00 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETQISE
” \/2 16.26.000.0.00 NF GRUPPO FRENO REAR BRAKE ASSY GROUPE FREIN AR
e POSTERIORE '
i L 216.27.003.0.80 1 . PINZA COMPLETA . BRAKE SHOE AS55Y . ETRIER COMPLET
ﬂ 216.27.002.0.02 2 . PASTIGLIA + LINING . PATIN
’ 23 | 000.1456.01.3.3 2 . VITE T.E. . BRAKE SHOE LOCK . VIS DE FIXAGE
” SCREW ETRIER




MOZZ0 E RUOTA POSTERIORE Earzio.ne
REAR HUB AND WHEEL ’Eséli":eion 13-0176
MOYEU ET ROUE ARRIERE _ :

SEGNALAZIONI D1 VALIDITA-
Usage code
Indications de validité

e e e e 1




‘

@SO

BraxeBietp Nopre

S MQZZ0 E RUOTA POSTERIORE FIG 15
REAR HUB AND WHEEL E;g{%'::’ 1a-0176
MOYEU ET ROUE ARRIERE iR
[ | Mo, DI ORDINAZIONE | Q.ta . ,,
Na. PART NUMBER Q.y DENOMINAZIONE NOMENCLATURE D!::A!Q&H&AJJON
No. DE COMMANDE Q.té INIERN
34 | 000.1111.08.6.3 2 . RONDELLA ELASTICA . SPRING WASHER
35 ;. 000.1101.08.4.3 2 . RONDELLA PIANA . FLAT WASHER
36 000.1459.03.4.3 1 . WITE T.E. . SCREW
37 | 000,1101.08.4.3 2 . RONDEL LA PIANA . FLAT WASHER . R NDELLE PLATE
38 °| 216.20.077.0.00 i . DISTANZIALE . S3PACER - EN#RETO:SE
39 | oo0o0.1023.08.1.0 1 . DADO ESAGONALE . NUT Y .{]Ecnou
a0 | 216.28.005.0.50 1 . POMPA COMPLETA : |/ poMPE COMPLETE
41 | 000.1362.01.3.3 1 . VITE ANTERIORE 6x35 . Vi5 DE FIXAGE AV
. E; . POCMPE 6x35
az | ©000.1101.08.4.3 1 . RONDELLA PIANA ; FLATWASHER\ - . RONDELLE PLATE
43 | 000.1023.06.1.0 1 . DADO ESAGONALE . NUT Q\ Y + ECROW :
as | 000.1459.01.3.3 1 . VITE POSTERIORE #x35 . REAR l?wmm..ocrc . VIS DE FIXAGE AR
sc RE\e}r\éxasf POMPE Bx35
45 | 000.1101.08.6.3 1 . RONDELLA PIANA . F:_,ccr)ﬁAsHER . RONDELLE PLATE
46 | 000.1023.08.1.0 1 . DADO ESAGONALE . NUT . ECROU
47 1 216.28.010.0.80 1 . ASTA COMANDO POMPA, 4 puMp CONTROL ROD . TIGE DE COMMANDE
COMPLETA Di: + Aésv cow: POMPE COMPLETE OE:
48 | 000.5103.00.5.3 2 . . SPINA PER ASTA ) RoD PIN . . TOURILLON POUR
/ TIGE
49 | 000.1101.06.4.2 2 .« RONDELLA PI . FLAT WASHER . + RONDELLE PLATE
50 | 000,1131.13.1.5 2 o . COTTER PIN, 1,3x15 . | GBUPILLE 1,3x15
51 | 199.10.101.0.01 2 . ~ . FORK . . FOURCHETTE
52 | 000.1013.06.2.2 1 .« DADO \\\//‘ .. NUT . . ECROU
53 | 216.28.012.0.00 1 . . ASTA V. ROD . . TIGE
54 | 216.28.002.0.80 1 . TUBO FLESSIB/I E . HOSE . TUYAU FLEXIBLE
55 | 214.25.006.0.00 2 . BOCCHﬁ'TDQIE . BANJO BOLT . RACCORD
56 | 214:25.007,0.00 4 .- RCON E‘I.Zl;./.f-'\! ‘RAME . COPPER WASHER . RONDELLE EN CUIVRE
57 | 216.20.018.0.80 1 . psdmm F\FtlfNO . BRAKE PEDAL . PEDALE DE FREIN
58 216.20,071.0.00 1 M PE/RNO\PEDF\NA . FOOT-REST PIN . TOURILLON
o \\» REPOSE-PIED
59 | 216.20.073.0.00 m-:bANA 1IN GOMMA RUBBER FOOT-REST . REPOSE-PIED EN
\1\»// ’ CAQUTCHOUC
&0 216.20.054.0,00 SMOLLA 01 RICHEAMO . RETURMN SPRING . RESSORT DE RAPPEL
61 | 216.20.082.0.00 \R\ONDELLA RITEGNG . FOOT-REST LOCK RONDELLE DE
() ﬁEDANA SCREW RETENUE REPOSE-PIED
62 | =216.20.081.0.00 3 ( RONDELLA DI PRESSIONE | . SET WASHER . RONDELLE
63 | 216.20.080.0.00 1 SILENTBL.OC RUBBER BUSHING . DOUILLE ELASTIQUE
64 600.1115.12.3.3 <\\ 1 . RONDELLA DENTATA + INNER TQOTHED RONDELLE DENTEE
INTERNA WASHER INTERIEURE
65 | o000.101s. 12/3\1 1 . DADO ESAGOMNALE . NUT . ECROU
66 | 0OO. 4500,22\00 N 1 . CATENA . CHAIN . CHAINE




ey, COMPONENT! ELETTRICI {1a PARTE} Fig. 18
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ELECTRICAL COMPONENTS (15t PART) Edizions
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SEGNALAZIONS DI VALIDITA'
Usage code
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COMPONENTI ELETTRICE {1aPARTE}

FiIe. 16

28

216.26. 01a/n\ah\>

216.26.030.0.00
J

216.26.024.0.00

216.26.027.0.80

SUPPQRTO IM GOMMA

FUNE CONTAGIRI

CABLAGGIO
LAMPADA
SPIA CRUSCOTTO

SPIA CAUSCOTTO
COMMUTATORE CON

CHIAVE
PROTEZ IONE

RUBBER SUPPORT
TACHOMETER CABLE

WIRING

LAMP

INSTRUMENT PANEL
WARNING LIGHT
INSTRUMENT PANEL
WARNING LIGHT
SWITCH WIT.H KEY

RUBBER CAP

ELECTRICAL COMPONENTS (151 PART! - %ﬁi‘““ 150176
COMPOSANTES ELECTRIQUES {13re PARTIE) ¢ ( v
No. DI ORDINAZIONE | Q. (o
No. PART NUMBER Q.y DENOMINAZIONE NOMENCLATURE \QEN@M!NA THON
No. OE COMMANDE o.té T
1| 216.26.000.0.00 NF GRUPPO ¢ OMPONENTI ELECTRICAL GUPE COMPOSANTES
; ELETTRICH COMPONENTS ASSY [ECTRIQUES
2 | 216.26.011.0.00 1 FANALE ANTERIORE HEAD LAMP ASSY, ¢/w/ (| PHARE Av COMPLET DE:
' ! COMPLETO Bi: C\\ »j
3! 216.26.011.0.01 P . CORNICE . RIM . ENJOLIVEUR
' 216.26.011.0.02 1 . SPECULA . LENS N\ . VOYANT
5§  216.26.011,0.03 1 . VITE T¢ . ROUNQH/EADED strew|. vis A TeTE
i § CYLINDRIQUE
6 | 216.26.011.0.04 1 . GUARNIZIONE ) GASKET/ . JOINT
7 | 216.26.012.0.08 i . CORPO FANALE . HEAm. MF‘ BOOY . CORPS DE PHARE
8! 000.5433.01.0.0 1 . LAMPADA . . LAMPE
s | 000.5434.01.0.0 1 . LAMPADA ; . LAMPE
10 | 216.26.011.0.06 2 RONOELLA PIANA : ry‘/LAT WAshER . RONDELLE PLATE
11 | 216.26.011.0.07 2 . VITE T.E. | JAEXAGONAL-HEAD . VIS A TETE ASIXPANS
I \\ SCREW
1z | 213.26.124.0.12 1 - \ﬂ?ﬂom L.H. DIRECTION | GROUPE INDICATELR BE
LIGHT Assy ™ DIRECTION AV GAUCHE
13 | 213.26.123.0.12 1 FRONT R.H. DIRECTION | GROUPE INDICATEUR DE
NE ANTERIORE OEST LIGHT ASSY - DIREGTION AV DROIT
14 | 213.26.123.0.21 2 . CORPO INDIdATORE ) . INDICATOR BODY . CORPS D'INDICATEUR
15 213.26.123.0.22 2 P .SUPPORTO LAMPA{SA . LAMP SUPPORT . SUPPORT LAMPE
16 | 000.5437.00.0.0 . 2 . LAMPADINA . BULB . LAMPE
17 | 213.26.123.0.23 2 . sPECULA . LENS . VOYANT
18 | 213.26.123.0.24 4 - vire) . SCREW . VIS
19 213.26.123.0.25 2 VI'DE\F SS‘A SUFFORTO SUPPORT LOCK SCREW VIS DE FIXAGE AU
e~ SUPPORT
20 | 213.26.123.0.26 2 (:Am_nacslo INDICATORE | INDICATOR WIRING CABLAGE INDICATEURS
21} 213.26.121.0.00 ﬁ\iP/PCSFITO INDICATORI INDICATOR SUPPORT SUPPORT INDICATEURS
22 | 216.26.014.0.00 N \E:QNTA K. SPEEDOMETER COMPTEUR
~ HKILOMETRIQUE
23] 216.26.01%.0.00 SUPPGRTO GOMMA RUBBER SUPPORT SUPPORT EN
: %4 _ CAOUTCHOUC
24 | 216.26.006.1.01 (&) CABLAGGIO WIRING CABLAGE
25 | 000.5436.01.0.0 Y LAMPAOA LAaMP LAMPE
26 216.26.021.0.00/\ y / 1 FUNE CONTA KM, SPEEDOMETER CASLE FLEXIBLE DECOMPTELIR
KILOMETRIQUE
27 | 214.20.020.6:00° 1 CONTAGIRI TACHOMETER COMPTE-TOURS

SUPPORT EN
CAQUTCHOUC
FLEX1BLE DE
COMPTE-TOURS
CARLAGE

LAMPE

TEMOIN DE TABLEAU
CEBCRD

TEMOIN DE TABLEAU
DE BORD
COMMUTATEUR A CLEF

PROTECTION




oy, COMPONENTI ELETTRICI (1a PARTE) FIG. 1B
ELECTRICAL COMPOMENTS (15t PARTI Eglilzufone I——
COMPOSANTES ELECTRIQUES (1ére PARTIE) ) Edition

T.P.S, 1286-6

SN
SEGNACAZIONI DI VALIDITA’
Usage code

Indications de validitd




IR RERER

. COMPONENT! ELETTRICI (1a PARTE)
ELECTRICAL COMPONENTS (15t PART]

FIG.

16

Edizione
lEséute, 12-0176
i COMPUSANTES ELECTRIQUES (13re PARTIE) REV.
No. Di ORDINAZIONE | o NN
Mo, PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE ENOMINATION
No. DE COMMANDE 0.té 7\’\\2\\
(( \
N ))
36 | 218.22.004.0.00 CONTRASTO COMMUTATORE| SWITCH PIN CONTRASTE
' 4 COMMUTATEUR
37 | 216.27.010.0.00 CAPPUCCIO INTER. STOP STOP CAS /|'eppucHon
INTERRUPTEUR STOP
38 | 216.26.006.1,03 CABLAGGID ANTERIQRE FRONT WIRING ~[CABLAGE AV
39 | 000.1651.03.0.8

VITE FISSAGGIO
COMMUTATORE

;’ /
SWITCH LOCK SCREW),
AN

)|
—/

Wi5 DE FIXAGE
COMMUTATEUR




ey, COMPOMENT! ELETTRIC! {2a PARTE)
ELECTRICAL COMPONENTS {2nd PART}
COMPOSANTES ELECTR HQUES (22me PARTIE)

Fle. 17
E A T,
Edition
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T.P.5 128-5

SEGNALAZ@m\Qi}/I VALIDITA®
Lsaga code )
Indications de validité




COMPONENT! ELETTRICI {2a PARTE]

ELECTRICAL COMPONENTS {2nd PART)

COMPOSANTES ELECTRIQUES (2éme PARTIE)

No. Ot ORDINAZIONE Qta
Mo, PART NUMBER Q.ty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE
Na. DE COMMANDE Q.té
1 | 216.26.000.0.00 NE COMPONENTI ELETTRICI ELECTRICAL COMPO-
NENTS
216.26.062.0.00 2 BOBINA ALTA TENSIONE HIGH-TENSION COIL aoerme HAUTE TENSION
3 | 216.26.042.0.01 2 FASCIA FISS. BOBINA, COIL SECURING cuam/n ém_usn DE FIXAGE BO-
‘I,?liNE
4 000.1101.05.4.3 4 RONDELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
5 | 000.1111,05.6.3 a RONDELLA ELASTICA SPRING wnsugﬁ RONDELLE ELASTIQUE
6 | 000.1013.05.2.3 4 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT. ) ECROU HEXAGONAL,
7 | 216.26.007.0.00 2 FILI ALTA TENSIONE HIGHT- TEQSION ‘CABLES |CABLES HAUTE TENSION
8 | 154.59.100.1.00 2 CAPPUCEIO CANDELA SPARK m:uﬁ\:zw CAPUCHON BOUGIE
9 .| coo.as507.09.0.0 2 CANDELA SPARK bgue ) ~ |soveie
10 | 218.26.041.0.00 1 4~ | CENTRALINA ELETTRONICA ELE@TRONFGSTATION DISTRIBUTEUR ELECTRO:
NIQUE
11 | oco.2707.01.1.3 2 VITE 5x16 TC VIS A TETE CYLINDRIQUE]
Sx16 8
12 | 000.1101.05.4.3 2 RONDELLA PIANA ﬁLAT WASHER RONDELLE PLATE
13 | 000.12111.05.6.3 2 RONDELLA ELASTICA /st/»hmc; WASHER RONDELLE ELASTIQUE
14 | 000.1011.05.2.3 2 DADO ESAGONALE U JHEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
15 | 216.26.046.0.00 1 SOSTEGNG CEN | STATION SUPPORAYT SUPPORT DISTRIBUTEUR
16 | 000.1357.01.4.7 2 VATE TE 6x20 HEXAGQONAL-HEAD VIS A TETE A 51X PANS
SCREW, 6x20 6x20
17 | 179.10.002.0.00 4 AONDELLA IN Gb:bm(n RUBBER WASHER RONDELLE EN CAOUT-
y jf/ cHOUC
18 | 216.26.047.0.00 2 DISTANZJ&LE' SPACER ENTRETOISE
19 | o00.1023.06.1.0 2 DADO Auw;m::zﬁNATo SELF-LOCKING NUT ECROU DE SURETE
20 | o00.1125.09.0.0 4 Ron;fﬁl. ‘a PIANA FLAT WASHER ROMDELLE PLATE
21 | 216.26.049.0.00 1 s;gg/g@pp DIODE SEAT SIEGE DIODE
22 26.051.0.00 1 DIOOO) ) DIODE DIODE
23 | 00D.2707.01.1.3 2 (\?K(E/saﬁﬁ TC ROUNDHEADED SCREW, | VIS A TETE CYLINDRIQUE
) 5x16 5x16
24 | 000.1101.05.4.3 "RONDELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
25 | 000.1111.05.6.3 :'}\Q‘QNDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
Z6 | 000.1011.05.2.3 DADD ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
27 | 216.26.052.0.01 ‘TROMBA DESTRA R.H. HORN AVERTISSEUR ACOUST!-
QUE DROIT
28 216.26.052.0,02 y // TROMBA SINISTRA LH.HORN AVERTISSEUR ACOUSTI-
I QUE GAUCHE
29 216.26.054. 0 00 2 PIASTRING D1 SOSTEGNO | S3UPPORT PLATE PLAQUETTE DE SUPPORT
30 | 000.1111. ms & 3 2 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELAST IQUE
31 000, 1013/06‘2\3 2 DADO ESAGONALE HEXASON NUT ECROU HEXAGONAL
a2 | 0001357 0&4. 2 VITE 6x%20 TE HEXAGONAL-HEAD Wi5 A TETE A SIX PANS
O A SCREW, 6%20 6%20
az oqg,}i\g\sib”/s.o.o 4 RONDELLA PIANA FLAT WASHER RONDELLE PLATE
) 4 RONDELLA GOMMA RUBEER WASHER RONDELLE EN CADUT-
cHouC
L 2 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE
Q000.1111.06.6.3 2 ACNGELLA ELASTICA SERING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
3 000.1013.06.2.3 2 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
38/ | 216.26.043.0.00 1 t | RADIATORE DIODO DIODE COOLER RADIATEUR DIODE
"3 000.1361.01.4.7 1 VITE TE 6x30 HEXAGONAL-HEAD VIS A TETE A $IX PANS

SCREW, 6x30C

6x30

L E A ERBLAERERER



oty COMPONENT! ELETTRIC! {2a PARTE]
ELECTRICAL COMPONENTS {2nd PART)
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COMPONENTI ELETTRICI {2a PARTE)
ELECTRICAL COMPONENTS (2Znd PART!}

COMPOSANTES ELECTRIQUES (2éme PARTIE)

FIG. 17

ssue 5
Egition YeRliee

REWV,

No.

No. DI QADINAZIONE
PART NUMBER
No. DF COMMANDE

G.xa
.ty
Q.té

DENOMINAZIIONE

NOMENCLATURE

AN
DENOMINATION

40

42

43
a4
as
4%

000,1101.06.4,3
000.1023.06.1.0
216.26.044.0.80

216.26.044.0.01
'216.26.044,0,02
216.26.044.0.03
216.26.006.1.04

= o o s

RONDELLA PLANA
DADO AUTOBLOCCANTE
DIODO “"ZEMER"” COMPLETO
Ot

- DIQDO “"ZENER™

- RONDELLAELASTICA
- DADO FSAGONALE
CABLAGGIO BOSINE

FLAT WASHER
SELF-LOCKING NUT
"ZENER" DIOQGE, C/wWY

. "ZENER' DIODE | (
\\/
. SPRING WASHE h
s F{\\\
v HEXAGON NLY

¥
PLET DE:

. DIODE “ZENER”
)

( { N
\_))
RONDELLE PLATE
N A
ECROU/DE SURETE
o 99% “ZENER™ COM-

. RONDELLE ELASTIQUE
. ECROU HEXAGONAL
CABLAGE BORINES
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COMPONENT! ELETTRICE {3a PARTE]

FIG,
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Indicatians de validité

ooy
ELECTRICAL COMPONENTS {3rd PART) e
; COMPOSANTES ELECTRIQUES (3éme PARTIE) Eidon 120178
REV,

e
N

SEGNALAZION! DI VALIDITA’

Usage code




<
i
-

1|!!i ‘lli i"l | = R

R

COMPONENT! ELETTRICH {32 PARTE]

Fic. 18

ELECTRICAL COMPONENTS (3rd PART! Ecizione —
COMPOSANTES ELECTRIQUES (3éme PARTIE) ?’E‘U""
No. DE ORDINAZIQNE Q.ta
No. PART NUMBER Qty DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DENO&/’#NA TION
No. DE COMMANDE a.té o
1 | 216.26.000.0.00 NF COMPONENTI ELETTRICH ELECTRICAL COMPO. compb“\sgy/j}zs ELECTRI-
NENTS QuUEs
2 | 216.26.084.0.00 1 INTERRUTTORE STOP STOP S$WITCH m : aﬁupTEu R STOP
3 | 000.1015.07.2.3 2 DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
4 | 216.26.085.0.00 1 PROTEZIONE [N GOMMA RUBBER GUARD Pgo*r‘zcnon EN CAQUT-
/lenouc
216,26.082.0.00 1 BATTERIA BATTERY “AHATTERIE
216.26.083.0.00 1 BASE BATTERIA BASE BATTERIE
7 | 216.26.086.0.00 . 1 GOMMA PER BASE RATTE- PLAGUE EN CADUT-
RIA {SUPERIODRE]) CHOUC POUR BASE BAT-
- TERIE SUPERIEURE
a | 216.26.067.0.00 1 GOMMA PER BASE BATTE- | LOWER f( E(BEM:LATE PLAGUE EN CADUT-
RIA [INFERIOQORE) FOR BAT\'tKRY /BASE- CHOUC PGUR BASE BAT-
TERIE INFERIEURE
9 | 216.26.075.0.,00 1 GRUPPO SUPPORTO QAPPA. ELEc-rmdAL EQUIPMENT | GROUPE SUPPOR INSTAL-
RECCHIATURA ELETTRICA SUP}}ORT ASSY LATION ELECTRIQUE
1c | 000.1405.01.4.7 2 VITE TE 6x20 + uaﬁAGONAL HEAD VIS A TETE A SIX PANS
sknsw 6x20 6x20
11 179.10.002.0.00 4 RONDELLA IN GOMMA < 'EJ{wBBER WASHER RONDELLE EN CAOUT-
cHOoUS
12 | 215.26.047.0.00 z DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE
13 000.1125.09.0.0 4 RONDELL.A PiAN@ FLAT WASHER ROMDELLE PLATE
14 | 000.1111.06.6.3 2 RONGELLA EILA“S"\}‘\LQ{}/; SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
15 . 000.1013.06.2.3 2 DADQ ESAGBNAI;E"// HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
16 | 216.03.045.0.80 1 VOLANO COMGL/ETO D FLYWHEEL, C/W: VOLANT COMPLET DE:
17 | =218.03.045.0.01 1 . COIL HOLDER PLATE |. PLAQUE PORTE-BOS!-
, NES
16 { 216.03.045.0.02 1 . FLYWHEEL . VOLANT
19 216.03.045,0,.032 1 I/NDMT\TORE L INDUCTOR . INDUCTEUR
20 | 000.5401.01.0.0 1 N r-m{/ssxcnvo USCITA FILI | . ENGINE WIRING ., GUIDE SORTIE CABLES
A ivrb:ro RE OUTLET FAIRLEAD MOTEUR
21 213.03.029.0.00 \\ ;\s’(}SSOLA SOTTO DADO . BUSHING . DOUILLE
22 GO0.1063.11.0.0 ) . HEXAGOMN NUT, b _ECROU HEXAGONAL
'/ M12x1,25 M12x1,25 M12x1,25
23 216.26.006.1.05 & CABLAGGIO POSTERIORE REAR WIRING CABLAGE AR
24 216.26.073.0.00 /1 ¥ INTERRUTTORE TROMBE HORN SWITCH INTERRUPTEUR AVER-
TISSEUR ACCOUSTIQUE
25 | 000.2707.01.1:3 z VITE FISS. 5K16 LOCK SCREW, 5x16 ViI5 DE FIXAGE 5x16
26 000.1101. 05/4\3\ 2 RONDELLA PLANA FLLAT WASHER ROMDELLE PLATE
27 | o000, 1111/./05\6 3 2 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ELASTIQUE
28 | ooo. 10Q\05 3 o DADO ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
29 | 216.26. 080, .00 1 SCATQLA FUSIBIL) FUSE BOX BOITE FUSIBLES
30 ZIG%OBM (s ]3] 1 FUSISILE FUSE FUSIBLE
31 o%z;}};m 1.3 z VITE 5%16 TC ROUNOHEADED SCREW, | VIS A TETE CYLINDRI-
S \ 5x16 ‘ QUE 5x16
az~ 0.1101.05.4.3 2 RONDELLA PIANA FLAT WASHER AONDELLE PLATE
A3 N 0‘00.1 111.05.6.3 2 RONDELLA ELASTICA 5PRING WASHER ROMDELLE ELASTIQUE
‘7}00.1011.05.2.3 2 DADD ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
216.26.072.0.00 i RADDRIZZATORE RECTIFIER REDRESSEUR
216.26.072.0.00 1 ACCENDITORE SPIA CARICA| CHARGE WARNING ALLUMEUR TEMOIN DE
BATTERIA LIGHT CHARGE




efing COMPONENTI ELETTRICI {3a PARTE)
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Edizione
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Edition
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COMPONENTLE ELETTRICI {4aPARTE}

FIG.

ELECTRICAL COMPONENTS {4th PART!}

Ediziane
155U
Edi

COMPOSANTES ELECTRIQUES {43me PARTIE)

Q%J/ DI VALIDITA!
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COMPONENTI ELETTRICI {da PARTE}

FIG.

RIORE

DICATORS

ELECTRICAL COMPONENTS {4th PART) ) Edizione
J/ COMPOSANTES ELECTRIQUES (4éme PARTIE) Eation 120176
REW
e ——
N AR NUMBER S DENOMINAZIONE NOMENCLATUR OO
NS\ Mo DE COMMANDE o g DENOM‘WAE‘QN\\
—— (T D\
{ ‘\
1 | 216.26.000.0.00 NF COMPONENTI ELETTRIGI ELECTRICAL COMP-, COMF‘OSANTE;%E&%;};&L
NENTS
2 | 216.26.072.0.80 1 FANALE POSTERIORE COM- | REAR LAMP; C/wW:
PLETO DI:
3 | 216.28,079.0.01 2 . VITETC ROUNDHEADED ¥4y,
4§ 216.26.091.0.00 1 . GUARNIZIONE . GASKET
5 216.26.079,0.02 1 . SPECULA POSTERIORE REAR LENS ~IN\VovanT AR
6 | 216.26.079.0.03 1 . SPECULA INFERIORE . LOWER LENS —~ ‘;EVANT INFERIEUR
7 | 216.26.079.0.04 1 . PARABOLA . REFLECTOR U REFLECTEUR
8 | 216.26.079.0.08 3 . VITE . SCREW . vis
9 | 000.5432.01.0.0 1 . LAMPADINA . BULB \ / . LAMPE
10 | 216.26.079.0.06 1 . SUPPORTO PARABDLA RUBBER supp/o&j . SUPPORT REFLECTEUR
11 | 216.26.079.0.07 1 . SUPPORTO GOMMA . RUBBER suwdg/ﬂ/r . SUPPORT EN CAGUT-
V4 - CHOUC
12 | 216.26.079.0.08 1 . PORTALAMPADA . LAMP HOVDER : BEl s
13 | 216.26.079.0.09 1 . GUARNIZIDNE GA@KE’{\ . JOINT
14 | 216.26.079.0.18 1 . BASE FANALE . \Q&r@\e;ﬁ.‘ée . BASE PHARE
15 | 216.26.026.0.00 2 DISTANZIALE SOTTO FAMA- sﬁhc:g\\ ENTRETOISE
. 1-E N i\*'//
18 | 216.21.024.0.00 a GOMMA AMM, FANALE PO-— »/?\R/ LAMP RUBBE> 34| T aMPON EN CAQUT-
STERIORE (C AN CHOUC PHARE AR
17 | 216.21.025.0.00 2 DISTANZIALE \-{EPaceR ENTRETOISE
18 000.1106.06.4.3 2 RONDELLA / WASHER RONDELLE
19 | 000.1359.01.4.3 2 VITE TE 6x25 HEXAGONALHEAD VIS A TETE A SIX PANS
( SCREW, 6x25 Ex25
20 | 213.26.124.0.12 1 ASSIEME |Néj‘@q¥q§gx‘posn REAR INDICATOR 2% | a noUPE INDICATEUR
os. RN R.H. AR DROIT
21 | 212.26.123,0.12 1 REAR INOICATOR 23, | noUPE (NDICATEUR
L.H. AR GAUCHE
22 | 213.28.123.0.24 4 < ROUNDHEADED STimy | | vis A TETE CILINDRI.
QUE
23 | 213.26.123.0.23 z . LENS . VOYANT
24 000,5437,00.0.0 2 Vs W\ias - LAMP . LAMPE
25 | 213.26.123.0.22 2 3 ‘.{/‘SU_‘ ORTO LAMPADA . LLAMP SUPPORT . SUPPORT LAMPE
26 | z13.26.123.0.21 2 ,7“\Eéf'npo INDICATORE INDICATOR BODY . CORPS D'INDICATEUR
27 | 2i3.z26.123.0.25 2\ . VITE FiS$5 A SUPPORTO - SUPPORT LOCK ST, | i be eixage AU
SUPPORT
28 | 213.26.123.0.26 CABLAGEIO INDICATORE INDICATOR WIRING CAELAGE INDICATEUR
29 216.26.094.0.00 FERNQ FILETTATO THREADED PIN TOURILLON TARAUDE
30 BADO ESAGONALE HEXAGON NUT ECROU HEXAGONAL
31 SOSTEGNO PER IND. POSTE- | SUPPORT FOR REAF ..

SUPPORT INDICATEURS
AR

19
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SV

CARENATURA A RICHIESTA E DOTAZIONI MOTOCICLO
FAIRING [OPTIONALY END EQUIPMENT MOTORCYCLE
CARENAGE (SUR DEMANDE) ET EQUIPMENT DU MOTOCYCLE

FiIe. 20

Edizione
155ue
Edition

REWV,

la-G176

No, DI ORDINAZIONE
No, PART NUMBER
No. DE COMMANDE

Q.1a
Q.ty
a.ed

DENOMINAZIONE

NOMENCLATURE

/N
i
DENOM%@'DQD

SN

:216.21.001.1.99
i
I

2 ;213‘02.00?.1.30

i216.02.007.0.80

4 102.16.200.0.80

¢ !
'

GRUPPQ CARENATURA
COMPLETO

SERIE GUARNIZIONI AD YO
SERIE GUARMNIZIONI
MOTORE

BORSA ATTREZZY

FAIRING ASSY

O-RING SET
ENGINE GASKET S3ET

TOCOL BAG

/ //" Y
GROUPE CARENAGE

Sy O——
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INDEX NUMERIQUE Edition
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No, DI ORDINAZIONE No. Dt ORDINAZIONE Na_ DI ORDINAZIONE — |
PART NUMBER FIG. No. PART NUMBER FIG. No, PART NUMBER (" | 'FIG, No.

No. DE COMMANDE No. DE COMMANDE No. DE COMMANDE

Y 4

Q\

000.1011.05.2.3 3 15 000.1101.05.4.3 a 14 2 18 33
3 as 17 4 18 39
3 56 17 12 7 3 47
17 6 17 24 5 10
17 14 18 26 9 3s
17 25 8 32 10 2
18 28 18 38 11 8
18 34 000.1101.06.4.3 2 21 ~ 17 30
18 40 0 17 26
060.1011.06.2.3 2 22 N 12 14
5 11 /| bo0.1111.08.6.3 3 a3
000.1011.08.2.3 10 28 ) o1y
. ' it 18 =d 15 234
. 15 15 000.1111.10.6.3 10 5
¢‘ 000.1012.08.2.3 3 4z 10 13
. 000,1013.06.2.3 3 48 000.1115.12.3.3 5 2
¥ 9 30 15 64
“ s 36 060.1115.12.6.3 10 18
15 52 000.1117.08.6.7 13 18
- 17 31 .. D00.1125.01.0.0 3 a
- 17 87 3 1z
- 13 15 3 13
000.1013.07.2.3 2 26 000.1125.09.0.0 11 27
- 000.1613.10.2.3 16 7 17 20
ﬂ 10 14 17 33
R 000.1014.14.2.3 8 2 18 13
000.1014.16.3.7 ; 14 i1 000,1:25.11.0.0 1 27
- 15 27 000.1125.16.0.0 3 23
000.1015.07.2.3 d s 3 4 9
“- D00.1016.312.3.3 4 11
a4 17
] 000.1016.14.3.3 J>—ooe.110112.9.3 10 3t 000.1125.34.0.0 1 16
o 000.1023.05.1.0 ) 5\‘ 000.1103.04.4.3 a 20 1 24
; ’ 000.1023.06.1.0 ~/ 000.1103.08.4.3 3 aa 000.1125.39.0.0 5 12
- 400.1103.16.4.3 14 10 000.1125.60.0.0 & 3
: 000.1105.06.4.3 11 38 718
i 000.1105.08.4.3 10 29 000.1125.61.0.0 10 17
- 000.1106.05.4.3 3 14 - 000.1125.66.0.0 712
i 3 a2 7 18
i 3 57 o 000.1125.67.0.0 7 7
i8 43 000.1125.69.0.0 3 29
) 000.1106.06.4.3 11 3 000.1125.75.0.0 7 -
‘ 19 18 000.1126.02.0.0 8 17
000.1108.06.6.3 a 27 000.1126.03.0.0 8 2
‘ 000.1108.06.6.8 3 38 000.1126.10.0.0 g 23
- 000.1111.04.6.3 4 19 000.1126.11.0.0 PO
3 S 000.1111.05.6.3 4 13 000.1131.13.1.5 | 28
“ 25 17 5 15 50
| . 000.1062.11,0.0 18 22 17 13 000.1131.18.2.0 a 35
i i fx\{?.\l()?ﬁ.c 1.4.3 7 25 . 17 25 000.1133.07.2.2 5 17
— ~1000.1077.00.0.0 10 19 18 27 000.1133,08.2.2 -

E
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000.1304.01,2.3 18 a4z 000.2707.01.1.3 17 11
000.1351.01.3.3 1c 25 17 =23
000.1356.01.3.3 1r [ 7 18 25
a1 3y 18 31
0G0.1357.01.4.7 X2 16 000.2708.01.1.3 18 37
17 3z 000.3158.01.1.3 3 s
000.1359,01.4.3 11 26 000.3153.01.1.3 3 3z
19 19 000.3160.01.1.3 3 a1
000.1361.01.3,3 s 33 000.3228.01.3.3 a4 25
060.1361.01.4.7 17 39 000-4100.36.3.3 3 a5 ag;qos 03.0.2
000,1362.01.3.3 1 as 000.4100.39.3.3 w  a ) mm 5607.08.1.0
15 41 000.4500.22.0.0 15 &6 ogo :5607.44.1.0
000.1362.01.4.3 11 30 000.4507.09.0.0 17 \ %o .5693.01.1.2
000.1105.01.4.7 1 1o 000.5651.04.1.0 3 (1 1 ovo.se83.07.2.2 15 16
000,1455.01.4.3 115 - 000.5060.08.6.8 3 a1 {1/ 000.5734.01.1.2 6 =22
000.1456.01.3.3 14 17 000.5066.35.0.0 N 23
15 33 000.5103.00.3.3 000.5734.07.2.2 14 s
000.1459.01.3.3 15 44 000.5103.00.5.3 15 7
000.1459.03,4.3 15 36 000,5107.00.1.3 000.5735.01.1.3 6 8
000.1460,01.3.7 15 21 000.5306.00.0.0, & 31
000.1563.01.3.3 10 11 000.5309.01.0.1 600.5771.01.1.3 1 20
0C0.1651.03.0.8 16 39 000.5309.01.0.2 7 000.6120.01.2.2 T 18
000.1662,06.2.5 14 B 000.5311.00.0.0 ‘Q\ /0‘ 8 27 000.6397.05.1.0 7 9
15 10 000.5332.01.0.5 | & 22 12 4z
000.2155.01.4,7 13 30 000.5333.00.0.0 , / 10 30 000.6397.06.1.0 5 &
13 53 000.5334.00.¢ mo 11 14 000.63198.10.0.0 3 9
000.2156.01,3.3 53 000. 5401‘01/9 9,7 11 3z . 000.6398,17.0.0 7 26
10 2/\\ N/ 18 20 000.6399.04.1.1 1 33
4 a7 ooo/;‘vo ow{o 9 4] 000.6399.05,1,1 1 &
g 5 00034452 ‘dl 0.0 11 24 1 32
000.2157,01.4.7 iz 35 OG&SQIIOS 0.1 11 3% 102.16.200.0.80 20 a4
000.2159.01.3.3 2 34 . 19 9 116.00.105.6.00 12 ae
4 38 16 8 116.00.106.0.00 12 4)
000.2160.01.3.3 4 16 i N\ o 16 9 116.00.107.0.00 12 39
a a3y I )\ 5436, 01.0.0 16 25 122.05.035.0.00 &8 9
000.2160.02.3.3 a ¥ ) 16 AN 123.05.065.,0.01 5 27
4 s/;ﬁ —|. ooo.s437.00.0.0 16 18 125.08.069.0.00 5 28
G00.2261.00.5.3 19 24 125.08,071.0.00 5 23
000.2161.01.3.3 000.5451.00.0.0 10 20 - 125.08.074.0.00 5 13
000.2162.01.3.3 000.5502.00,1.3 11 20 125.08.090.1.01 4 a7
000.2165.01.3.3 . 000.5513.00.3.3 2 25 125.08,091.0.05 1
3 000.5517.00.0.0 a4 125.08.200.0.00 5 16
a 000.5531.00.3.7 5 8 129.11.028.0.00 5 22
000.2167.02.3.3 (\ 4 000.5542.00.3.3 9 10 132.14.082.0.00 a 28
+ 000.2259.02.4(7 0 3a 000.5545.00,1.3 121 132,14.156.0.00 s 25
a2 000.5550.00.1.3 11 22 132.14.230.0.80 1 4
000.2265. oi 3 10 000.5561.01.1.0 8 11 135.19.152,0.00 5 a4
000, 225%\ ) 311 000.5551.01.8.5 &8 4 . 136.18.35%.1,60 s 33
.2B58.0 B\.l. 4 18 a 12 136.1%.726.0.00 14 3
D.01.1.3 8 18 000.5600.04.1.0 1 14 136.19.934.0.00 3 20
05:01,1.1 4 1z g 4 31 143.31.116.0.00 5 20
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No. DE COMMANDE No, DE COMMANDE No. DE COMMANDE |

.. 148.47.157.0.00 5 18 211.02.010.0,00 3 36 211.09.005.0.00 5 3z
.~ 148.47,158.0.00 5 19 3 40 211.09.011.0.00 5 29
- 148.47.310.0.00 1 1s 211.03.010.0.01 3 6 0 3 2
1 21 211.063.011.0.00 i 23 s 2l
151.51.063.0.00 6 13 211.03.012.0.00 1 22 5 14
5 1% 211.03.020.0.00 117 3 20
& 20 211.04.004.0.00 2 31 2u1:1 2.0.00 3 25
& 26 211.04.006.0.00 2 8 211 \ 003.0.00 3 28
154.59.100.1.00 17 8 211.04.007,0.00 2 9 // 211 13:/004.0.00 3 24
161.70.013.0.00 2 4 211.04.008.0.00 2 =4 | L znm 605.0.00 3 30
161.70.014.0.00 2 5 211.04.009.0.00 2 73§ 2}1 20.002.0.00 0 10
161.70.016.0.00 2 10 211,04,010.0.00 2 15 ‘\\ ) 211.20.007.0.00 10 16
161.70.091.0.05 19 211.04.012.0.00 2 Al 213.02.007.1.80 z0 2
161.70.138.0.00 5 as 211.04.013.0.00 2 ‘ 213.03.010.0.G1 1 11
161.70.146.1.00 1 34 211.04.020.0.00 2 213,03,010.0.02 1 12
161.70.463.1.00 R 211.04.026.0.00 2y 213.03.010.0.03 110
159.81.094.1.00 7 23 211.05.005.0.00 B 6 213.03.010.0.04 113
169.81.102.1.00 7 24 /) 14 213.03,025.1.80 1 2
171.82.067.0.00 1 5 211.06.001.0.00 ; 4 33 213.03.029.0.00 18 21
171.82.104.0.00 3 49 211.06.001.0.80 )3 32 213.06.012.0.00 4 39
171.82.147.0.80 i 19 211.06.002.0.00 4 32 213.07.011.0.00 a 7
171.62.186.0.05 6 24 211.06.003.0.00\ ‘ 4 32 213.10.001,0.80 5 3
171.82.188.0.09 2 18 211.06.008.0. oo/\ —/ 4 30 213.10.002.0.00 s 7
171.82.158.0.12 2 19 211.06. oosos;:f a a2 2132.10.004.0.00 5 5
171.82.453.0.00 7 5 211 ce@aé 00 3 51 213.12.005.0.00 2 27
171.82.456.0.00 7 10 211 0?.>00,1 n.dn # a £13.20.017.0.00 9 bE:]
171.82,458,0.00 7 17 21>1 6: aol,a 80 7 2 213.20.020.0.00 9 32
171.82.459.0.00 7 21 @M/o? eryﬁz 0.00 7 6 213.21.055.0.00 11 5
172.84,103.0.00 1 23 Qi/omnoa 0.00 7 14 213.26.121.0.00 16 21
179,10.002,0.00 17 17 N }ﬁ 67 003.0.80 7 13 213.26.123.0.12 16 13
17 34 [ zm.ov 004.0.00 7 15 19 21
8 11:/:/' \211 .07.009.0.01 7 16 213.26.123.0.21 16 14
199.03,028.0.00 2 1A 2'211.07.010.0.00 711 19 26
199.03.047.0.00 1 211.07.012.0.00 7 20 213.26.123.0.22 16 15
- 199.04.033.0.00 211.08.001.0.00 & 30 19 25
211.08.002.0.00 6 29 213.26.123.0.23 16 17
199.05.013.0.00 211.08.003.0,00 & 28 15 23
189.06,005.0.00 211.06.004.0.00 & 25 213.26.123.0.24 16 18
211,08.010.0.00 6 10 19 22
6 211.06.011.0.00 e 21 213.26.123.0.25 15 1%
& 211.08.012.0.00 1) 18 19 27
4 211.08.013.0.00 5 17 213.26.123.0.26 16 20
3 211.08,014.0.00 6 14 15 28
gL 9 211.08.915.0.00 6 11 213.26.124.0.12 16 12
9 211.08.016.0.00 6 a 19 20
5 211.08.020.0.00 & 5 214.11.008.0.00 11 19
5 211.08.021.0.01 & 4 214.11.011,0.01 11 4
¢ 4 211.09.001.0.00 5 39 214.,20.020.0.00 16 27
(ANNg2.012,0.00 4 22 211.09.002.0.00 5 37 214.25.006.0.00 13 65
N \:1:02.022.0.00 4 24 211.08.003.0.00 5 3% 15 55
T T211.03.007.0.00 1 3 211.09.004.0,00 - 1 214.25.007.0.00 13 70
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214.25.007.0.00 15 56 216.07.000.0.00 7. 216.21.013.0.80 ‘Q\ o 39
216.02.000.0.00 31 216.08.000.0.00 6 1 216.21.018000 o a4
4 11 216.08.001.0.00 6 - 216.21.019.0.00 ZANNEES, I S
216.02.002.0.80 3 33 216.08.002.0.00 6§ — 216.21 ozow;\o 9 38
216.02.003.0.00 3 216.08.003.0.00 8 - 216.21.024,0.00 N 19 1%
216.02.004.0.00 4 216.08.004.0.00 & s 216.21. 025;0% \ b 11 25
216.02.005.0.00 a  ag 216.08.005.0.00 6 — \N\:{/ 11 33
216.02.006.0.00 3 58 216.09.000.0.00 5 2 =\ 19 17
216.02.007.0.00 4 21 216.09.001.9.00 5 30 2160 2\\2\641 00 11 23
216.02.007.9.80 20 3 216.09.002.0.80 5 28 - 216.21.027.0.00 100 9
216.02.008.,0,00 4 52 . 216.09.003.0.00 5 24 \\ém.znﬁzs 0.00 1 29
| 216.02.010.0.00 a 23 216,09.005.0.00 4 26 ~216:21.032.0.80 11 35
j 216.02.016.0.00 4 51 216.09.006.0.60 a 28 | \ i 1/6.21.04 1.0.00 11 2
i 216.03.000.0.00 1 1 216.10.000.0.00 5 1/ '; 216.21.045.0.80 11 1o
ety 216.03.010.0.00 18 216.10.003.0.00 s & |}/ 21621006000 s 39
216,02.010.0.30 O 216.20.009.0.00 » 1/ 216.21.047.0.00 9 ag
216.03.045.0,01 18 17 10 & 216.22.600.0.00 1z 1
216.03.085.0.02 13 18 216.20.001.0.80 (6 2 216.22,001.0.01 12 27
216.03.045.0,03 18 19 — g 216.22.001.0.02 1z 29
216.03.045.0.80 18 16 216.20.018.0.80 216.22.001.0.03 12 30
216.04.009.0.00 2 215.20.030.0.80 216.22.001.0.04 1z 31
216.04.002.0.00 2 3 216.20.051.0.00 ‘// y A\ L216.22.002.0.00 12 3z
215.04.002.0.80 Z ¥ 216.20.052.0.60 ‘s\ D) 13 216.22.003.1.00 12 33
. 2146.04.006.0.00 2 7 216.20.054.0.00 /7,\ "*'/ 15 &0 216.22.003.2.0¢ 12 34
e 216.04.008.0.00 2 13 216.20.055.0.60 // 10 15 216.22.004.0.00 16 35
: 216.04.009,0.00 2 & 216.20.06/&;@:&‘ ’ 10 3 216.22.007.0.00 12 44
. 216.04.010.0.00 z 30 o 32 216.22.011.0.80 12 2
é v 216.04.011.0.00 2 17 ia a3 216.22.012.0.80 12 3
216.04.011.0.80 2 16 10 24 216.22.013.0.80 12 4
216.04.012.0.00 2z 20 17 216.22.014.0.00 12 5
. 216,04,015.0.00 2z 32 15 58 216.22.015.0.00 1z &
: 216.04.017.0.00 z 29 |, 18 216.22.016.0.00 12 7
) 216.04.021.0.80 2 as |/ 15 59 216.22.017.0.00 1z 8
5y 216.04.025.0.80 2 a6 [\ 31 216.22.018.0.00 1z 9
. 216.04.027.0.00 1 34?/ [, 216.20.076.0.80 16 21 216.22,019.0.00 12 10
?l : 216.04.030.0.00 1 28 (! | 216.20.077.0.00 12 as 216.22.020,0.00 1z 11
fi 215.08.040.0.00 2 W 15 38 216.22.021.0.00 1z 12
Jf 216.04.040.0.80 216.20.080.0.00 23 216.22.022.0.00 12 13
3 216.04.041.0.00 15 63 216.22.023.0.00 12 14
216.04.045.0.00 216.20.081,0.00 22 216.22.024.0.00 12 15
; l 216.04.046.0.00 ;) 15 &2 216.22.025.0.00 12 18
;! 216.04.028.0.00 2 216,20.082.0.00 21 216.22,026.0.00 1z 17
it 216.04.049.0.00 N 2 15 61 216.22.027.0.00 12 18
bl 216.04.050.0.06\ 2 a2 216.21.000.0.00 11 216.22.028.0.00 1219
'r Go 2 39 216.21.001.0.00 11 s 216.22.029.¢.00 1z 20
! z 43 216.21.001.1.99 zo 1 216.22.030.0.00 12 21
: 00 s 1 216.21.004.0.80 o3 216.22.031.0.00 12 22
: 2186, osb% .01 8 13 216.21.006.0.00 1112 215.22.032.0.00 12 23
' 3'02 e s 216.21,007.0.00 113 216.22.033.0.00 1z 24
‘ 206 X\Q@S Q.00 8 13 216.21.008.0.00 10 B 216.22.034.0.00 12 25
F /2}6\ 87 216.21.010.0.00 . e 2 216.22.035.0.00 12 26
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216.22.036.0.00 1z 28 216.25.000.0.00 ' 15 1 13 25
216.22.037.0.00 1z 36 216.25.001.0.80 15 2 13 a8
216.22.038.0.00 12 37 216.25.002.0.00 1s 3 13 50
216.22.039.0.00 12 38 216.25.002.0.80 15" 3 215‘}: 3&9.02 13 51
. 216.23.000.0.00 13 1 216.25.003.0.00 15 8 215,\ so.oo 13 26
216.23.003.0.01 13 5 216.25.004.0.00 15 9 ) \\ g 13 a9
216.23.003.0.02 13 40 216.25.006.0.00 15 5.036.0.00 13 27
216.23.003.0.11 13 5 216.25.008.9.80 15 13 28
216.23.003.0.80 13 a 216.25.009.0.80 15 i3 29
216.23.006.0.00 13 54 1 i3 sz
216.23.006.0.01 13 55 216.25.010.0.00 N 216.26.041.0.00 17 1o
216.23.006.0.02 13 s6 216.25.011.0.00 /1 216.26.042.0.00 17 2
216.23.006.0.03 13 57 216.25.013.0.00 216.26.042.0.01 17 3
216,23.006.0.04 13 s8 216.25.015.0.00 216.26.043.0.00 17 38
216.23.006.0.05 13 59 216.25.018.0.00 216.26.044.0.01 17 43
216.23.006.0,06 13 60 216.25.019.0.00 216.25.044.0.02 17 a4
216,23.006.0.07 13 61 216.25.021.0.00 28 216.26.044.0.03 17 45
216.23.006.0.08 13 &2 216.25.022.0.00 29 216.26.,044.0.80 17 az
216.23.006.0.09 13 63 216.25.024.0, 15 25 216.26.046.0.00 17 15
216.23.006.0.10 13 64 216.25.025.0) N s 28 216.,26.047.0.00 17 18
216.23.010.0.00 139 - 216.25.028/0:00 A N 15 a 18 12
13 66 216.286. ooo;g@o/ 16 1 216.26.049.0.00 17 21
216.23.011.0.80 13 8 17 1 216.26.051.0.00 17 22
216.23.012.0.02 13 7 18 1 216.26.052.0.01 17 27
216.23.013.0.00 13 &5 19 1 216.26.052.0.02 17 28
216.23.021.0,01 13 K] \jgm 25 906 1.01 1 2a 216.26.054.0.00 17 29
216.23.021.0.02 13 3 m&2§ 006.1.02 16 30 216.26.058.0.00 8 19
216.23.021.0.03 13 32 ‘/ /,ﬂe 26.006.1.03 16 38 216.26.061.0.00 8 2z
_ 13 a4z \ z;s .26.006.1.04 17 48 216.26.062.0.00 5 24
216.23.021.0.04 13 33 | | 216.26.006.1.05 18 23 216.26.064.0.00 8 26
N

216.26.007.0.00 17 7 216.26.064.0.80 8 25
216.23.021.0.05 216.26.011.0.00 16 2 216.26.671.0.00 18 3%
216.26.011.0,01 16 3 216.26.072.0.00 ia 36
216.23.021.0.06 216.26.011.0.02 18 3 216.26.073.0.00 18 24
Yst\‘{,/}’s 216.26.011.0.03 16 5 216.26.075.0.00 18 9
216.23.021.0.07 /i% T 216.26,011.0.04 16 6 216.26.079.0.01 19 3
46 216.26.011.0.05 16 7 216.26.075.0.02 19 5
216.23.021,0.08 ar 216.26.011.0.06 16 1o 216.26.079.0.03 19 5
a7 216.26.011.0.07 16 11 216.26.079.0.04 19 7
216.23.021.0. 13 2 216.26.014.0.00 15 2z 216.26.079.0.05 19 a8
216.23.022. m 13 39 216.26.019.0.00 16 23 216.26.079.0.06 19 1g
13 4 16 28 216.26.079.0.07 19 11
13 38 216.26.021.0.C0 16 26 216.26.079.0.08 19 12
14 1 216.26.022.0.00 . 3 21 216.26.079.0.09 12 13
14 2 16 28 216.26.079.0.10 15 14
1a 4 216.26.024.0.00 16 34 216.26.079.0.80 19 2
~ 14 8 216.26.026.0.00 13 15 216.26.080.0.00 18 29
\ 14 9 ¢ 216.26.027.0.80 16 35 216.26.081.0.00 18 30
C 6.24.008.0.00 47 " 211.26.026.0.00 17 3s " 216,26.082.0.00 18 5
£\ F16-24.005.0.00 14 13 | 216.26.030.0.00 16 a3 L-216.26.083.0.00 1 6
~/216.24.050,0.00 14 12  216.26.03).0.00 16 32 216.26.084,0.00 18 2
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INDEX NUMERIQUE Edition
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No. DI ORDINAZIONE No. Dl DRDINAZIONE No. DI ORDINAZIONE
PART NUMBER FIG. No. PART NUMBER FI1G. No. PART NUMBER
No. DE COMMANGE Ng. DE COMMANDE No. DE COMMANDE
216.26.085.0.00 18
716.26.086.0.00 18
; 216.26.087.0.00 18
: 216.26.089.0.00 18
i 216.26.091.0.00 19
! 216.26.093.0.00 | 19
' 216.26.094.0.00 18
216.26.094.0.01 19
- 216.27.001.0.80 14
I 216,27.002.0.01 14
| 216.27.002.0.02 15
| 216.27.003.0.30 14
15
216.27.009.0.00 12
o 216.27.010.0.00 16
: 216.27.014,6.01 13
: 216.27.014.0.02 13
216.27.014.0.03 13
; 216.27.014.0.04 13
216.27.014.0.05 13
216.27.014.0.06 13
216.27.014.0.08 13
216.27.014.0.09 13
216.27.014.0.10 13
216.27.014.0.11 13
: 216.27.014.0.12 13
~ 216.27.014.0.13 13
216.27.018.0.80 13
216.27.015.0.00 13
216.27.017.0.80 13
i 216.27.015.0.00 13
g 216.27.019.0.00 13
216.25.000.0.00 1%
216.28,002.0.80 15
216.26.005.0.80 15
216.28.010.0.80 15
216.28.012.0.00 15
|
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COMPONENT! ELETTRICI (32 PARTE)
ELECTRICAL COMPONENTS {3rd PART)

COMPOSANTES ELECTRIQUES (3éme PARTIE)

FIc. 18

Edizione
I3sue
Edition
REV.

1a-0176

Me. D1 QRDINAZIONE (s RT] ~ /;\
PART NUMBER Q.ay DENOMINAZIONE NOMENCLATURE DEN\GMN\MHION
No. DE COMMANDE Q.16
{ N \ )
- N )
000.2708.01,1.3 2 VITE TC 5x20 ROUNDHEADED SCREW, |VIS Aﬁfe/cvunnm-
/™ A~
5x20 | QUE 5x20
000.1101.05.4.3 a RONDELLA PIANA FLAT WASHER YRONDELLE PLATE
\ V' /
000.1111.05.6.3 2 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER o \}EQNOELLE ELASTIQUE
000.1011.05.2.3 2 DADBC ESAGONALE HEXAGON NUT ((’/7 | ECROU HEXAGONAL
( V]
216.26.089.0.00 t INTERMITTENZA FLASHING UNIT <\\Y»,, INTERMITTENCE
000.1304.01.2.3 1 VITETE HexAGoNAL-HEﬁa\\ VIS A TETE A 51X PANS

000.1106.05.4.3
000.1023.05.1.0

RONDELLA PIAMA
DADC ESAGONALE

SCREW £
FLAT WASH z/ni
HEXAGONNUT

N3

RONDELLE PLATE
ECROU HEXAGONAL
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